AIGNEP



Elettrovalvole ad azionamento diretto
Direct acting s oid valves
Elektroventile n

Electrovannes a

Electrovdlvulas de accionamiento directo
Vdlvula Solendide com acionamento c

SERIE O1F

Pag. 4

Elettrovalvole ad azionamento diretto
Direct acting solenoid valves

Elektroventile mit direkter Betctigung
Electrovannes a actionnement directe
Electrovdlvulas de accionamiento directo
Vdlvula Solendide com acionamento direto

SERIE 02F

Pag. 30

Elettrovalvole a membrana

Membrane solenoid valves
Membranmagnetventile

Electrovannes a membrane
Electrovdlvulas accionamiento combinado
Vdlvula Solendide com membrana

SERIE 03F

Pag. 60

Elettrovalvole indirette

Indirect acting solenoid valves
Indirektgesteuerte Elektroventile
Electrovannes a actionnement indirect
Electrovdlvulas de accionamiento indirecto
Vdlvula Solendide com acionamento indireto

SERIE 04F

Pag. 67

Elettrovalvole ad azionamento diretto in Acciaio AlSI 316L
Direct acting solenoid valves in Stainless Steel AlSI 316L
Elektroventile mit direkter Betdtigung Edelstahl AlSI 316L
Electrovannes a actionnement directe en Acier inox AlSI 316L
Electrovdlvulas de accionamiento directo en Acero inox AlSI 316L
Vdlvula Solendide com acionamento direto em Ago-inox AlSI 316L

SERIE X1F

Pag. 17

Elettrovalvole ad azionamento diretto in Acciaio Inox AISI 316L
Direct acting solenoid valves in Stainless Steel AlSI 316L
Elektroventile mit direkter Betdtigung Edelstahl AlSI 316L
Electrovannes a actionnement directe en Acier inox AlSI 316L
Electrovdlvulas de accionamiento directo en Acero inox AlSI 316L
Vdlvula Solendide com acionamento direto em Ago-inox AlSI 316L

SERIE X2F

Pag. 47

Elettrovalvole indirette in Acciaio Inox AlSI 316L

Indirect acting solenoid valves Stainless Steel AlSI 3161
Indirektgesteuerte Elektroventile Edelstahl AlSI 316L
Electrovannes a actionnement indirect Acier inox AlSI 316L
Electrovdlvulas de accionamiento indirecto Acero inox AlSI 316L
Vdlvula Solendide com acionamento indireto Ago-inox AlSI 316L

SERIE X4F

Pag.78

6es sem prévio aviso

- Aignep reserves the right to vary models and dimensions without notice - Aignep behdilt sich das Recht vor, Daten ohne Ankiindigung zu dndern

- Aignep se reserva el derecho de modificar modelos y dimensiones sin previo aviso - Aignep reserva-se o direito de alterar os modelos e dimensi

1SO

bri senza preavvi

1 e ingom

ées sans préavis

Aignep si riserva il diritto di variare modell
Aignep se réserve le droit de modifier les donni



AIGNEP

ELETTROVALVOLE PER FLUIDI
FLUID SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE FUR FLUSSIGKEITEN
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Serie O1F

(JAIGNEP

DIRECT ACTING SOLENOID VALVES

Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

© Bestellschliissel

i Composition de la référence de commande

: Tabla para definicién de codigo

Tabela de cddigo de compra

ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE

ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO

SERIE O1F

MISURA VIE E FUNZIONE ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SIZE WAYS AND FUNCTIONS ORIFICE SEALS MATERIAL
SERIE MASSE WEGE UND FUNKTION DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
DIMENSION VOIES ET FONCTIONS PASSAGE MATIERE DES JOINTS
TAMANO VIAS Y FUNCION ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
TAMANHO VIAS E FUNGOES ORIFICIO MATERIAL DAS VEDAGOES
02=1/8 1=2/2NC Normalmente chiusa 15= 1.5mm N = NBR
Normally closed
03=1/4 Normalerweise geschlossen 02=2mm E= EPDM
Normalement fermée
04 = 3/8 Normalmente cerrada 25= 25mm V= FKM
Normalmente fechada
05=1/2 03 = 3mm
2 =2/2NO Normalmente aperta
Normally open 04= 4mm

Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta

3 =3/2NC Normalmente chiusa
Normally closed
Normalerweise geschlossen
Normalement fermée
Normalmente cerrada
Normalmente fechada

4 =3/2NO Normalmente aperta
Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta




gA'GNEP Serie O1F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti Komponenten und Materialien m

1 Corpo: Ottone 1 Korper: Messing

2 Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM 2 Dichtung: NBR, EPDM, FKM

3 Tubo guida: Acciaio inox 3 Fuhrungsrohr: Edelstahl

4 Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox 4 Kern: Edelstahl

5 Molle: Acciaio inox 5 Feder: Edelstahl

Matériaux et Composants Materiales y componentes Materiais e Componentes
1 Corps: Laiton 1 Cuerpo: Latén 1 Corpo: Latdo

2 Joints: NBR, EPDM, FKM 2 Juntas: NBR - EPDM - FKM 2 \Vedagoes: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox 3 Tubo guia: Acero inox. 3 Tubo Guia: Aco-inox

4 Noyau: Acier inox 4 Nucleo fijo y mévil: Acero inox. 4 Ncleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Ressort: Acier inox 5 Muelle: Acero inox. 5 Mola: Aco-inox

Pressione massima ammissibile Temperatura ambiente con bobine di classe H
Maximum allowable pressure jl Room temperature with coil class H
Max. Betriebsdruck Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Pression de service max. Température ambiente, avec bobine classe H
Presién mdxima admisible Temperatura ambiente con bobina clase H
Pressdo mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H
-10°C
: 40 bar :+80°C

Diametro operatore

Q Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diameétre tube de pilotage

Didmetro operador
Diametro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraléle, Diesel, Heizdl, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; N . ) .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gaséleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
FKM 10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Aqua quente, vapor (pressdo mdx 2.5 bar)




Serie O1F

(JAIGNEP
SERIE O1F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES

ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO

~

H o H-

O

Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cddigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
1S0228 Max cSt W VA min max
01F02115N0 NBR 6.5 - 0 211
8 - 0 40
01F02115V0 FKM 1/8" 1,5 25 0.06
- 75 0 26
01F02115E0 EPDM - 1 0 40
01F02102N0 NBR 6.5 - 0 1
8 - 0 28.7
01F02102VO0 FKM 1/8" 2 37 0.09
- 75 0 13.6
01F02102E0 EPDM - 1 0 323
01F02125N0 NBR 6.5 - 0 37
01F02125V0 FKM 1/8" 25 53 0.15 8 . 0 "
- 75 0 6.1
01F02125E0 EPDM - 1 0 16.4
01F02103NO NBR 6.5 - 0 17
8 - 0 6.2
01F02103VO0 FKM 1/8" 3 53 0.20
- 75 0 36
01F02103E0 EPDM - 1 0 9.8
01F02104N0 NBR 6.5 - 0 1.0
8 - 0 2.2
01F02104VO0 FKM 1/8" 4 53 0.30
- 75 0 1.4
01F02104E0 EPDM - 1 0 46
01F03115N0 NBR 6.5 - 0 211
01F03115V0 FKM 1/4" 1,5 25 0.06 8 : 0 40
- 75 0 26
01F03115E0 EPDM - 1 0 40
01F03102N0 NBR 6.5 - 0 1
01F03102VO0 FKM 1/4" 2 37 0.09 8 : 0 287
- 7.5 0 13.6
01F03102EO0 EPDM - 1 0 323
01F03125N0 NBR 6.5 - 0 37
01F03125V0 FKM 1/4" 25 53 0.15 8 : 0 n
- 7.5 0 6.1
01F03125E0 EPDM - 1 0 16.4
01F03 103N O NBR 6.5 - 0 17
8 - 0 6.2
01F03103VO0 FKM 1/4" 3 53 0.20
- 7.5 0 3.6
01F03103EO0 EPDM - 1 0 9.8
01F03 104N O NBR 6.5 - 0 1.0
8 - 0 2.2
01F03104VO0 FKM 1/4" 4 53 0.30
- 7.5 0 1.4
01F03104EO0 EPDM - 1 0 46

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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(JAIGNEP

Serie O1F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Ottone

Nucleo mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM
3 Tube de pilotage: Laiton!
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presion mdxima admisible

Pressdo mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fihrungsrohr: Messing
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

AN WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM
3 Tubo guia: Acero inox.

4 Nucleo mévil: Acero inox.
5 Muelle: Acero inox

Corpo: LatGo

Vedagées: NBR — EPDM — FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
Mola: Aco-inox

AN WN =

Room temperature with coil class H

|| Temperatura ambiente con bobine di classe H

Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
:+80°C

Didmetro operador
Diametro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o ) ; ;
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua madx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM -10°C +140°C M/nerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasoling, fueloil
Oleos minerais, gasolina, éleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)




HA|GNEP Serie O1F
SERIE O1F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO

DIRECT ACTING SOLENOID VALVES A
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG [
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO 1
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO O
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer D/chtgngen Ggwinde [} Vi§kosi‘té,t Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Codigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
150228 Max cSt [\)/\(I: C: min max
01F02215N0 NBR 8 - 0 17
01F 02215V 0 FKM 1/8" 1,5 25 0.06 - 7.5 0 17
01F02215E0 EPDM - 1 0 17
01F02202NO0 NBR 8 - 0 9.5
01F 02202V 0 FKM 1/8" 2 37 0.09 - 75 0 9.5
01F02202E0 EPDM - 1 0 9.5
01F02225N0 NBR 8 - 0 6.1
01F 02225V 0 FKM 1/8" 25 53 0.15 - 75 0 6.1
01F02225E0 EPDM - 1 0 6.1
01F02203NO NBR 8 - 0 4.2
01F02203VO0 FKM 1/8" 3 53 0.20 - 7.5 0.7 4.2
01F02203E0 EPDM - 1 0 4.2
01F02204NO NBR 8 - 0 24
01F 02204V 0 FKM 1/8" 4 53 0.30 - 75 0 24
01F02204EO0 EPDM - 1 0 24
01F03215N0 NBR 8 - 0 17
01F03215V0 FKM 1/4" 1.5 25 0.06 - 7.5 0 17
01F03215E0 EPDM - 1 0 17
01F03202NO NBR 8 - 0 9.5
01F03202VO0 FKM 1/4" 2 37 0.09 - 7.5 0 9.5
01F03202E0 EPDM - 1 0 9.5
01F03225N0 NBR 8 - 0 6.1
01F03225V0 FKM 1/4" 2.5 53 0.15 - 7.5 0 6.1
01F03225E0 EPDM - 1 0 6.1
01F03203NO NBR 8 - 0 4.2
01F03203VO0 FKM 1/4" 3 53 0.20 - 7.5 0.7 4.2
01F03203E0 EPDM - 1 0 4.2
01F03204NO NBR 8 - 0 24
01F03204VO0 FKM 1/4" 4 53 0.30 - 7.5 0 24
01F03204E0 EPDM - 1 0 24

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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(JAIGNEP

Serie O1F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

Presion mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

¢ 40 bar

Diametro operatore

g Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

N WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox.

4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox.
5 Muelle: Acero inox

Corpo: Latéo

Vedagées: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Nicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: A¢o-inox

LN WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Didgmetro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C : ; ; : .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua madx 75 °C, éleos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (presséo mdx 2.5 bar)
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HAlGNEP Serie OTF
SERIE O1F 1

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO [
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES

ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG T T
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE s T
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
150228 IN EXH Max ¢St IN EXH min ma
X w VA 1 X
01F02315NO0 NBR 6.5 - 0 13.5
. 8 - 0 13.5
01F02315V0 FKM 1/8 1,5 14 25 0.06 0.05
- 75 0 13.5
01F02315E0 EPDM - 1 0 135
01F02302N0O NBR 6.5 - 0 8
01F02302V0 FKM 1/8" 2 1.4 37 0.09 0.05 8 - 0 8
- 75 0 8
01F02302E0 EPDM - 1 0 8
01F02325N0 NBR 6.5 - 0.2 5
01F 02325V 0 FKM 1/8" 25 1.4 53 0.15 0.05 8 7-5 g :
01F02325E0 EPDM - 1 0 5
01F02303NO NBR 6.5 - 0.8 35
01F02303VO0 FKM 1/8" 3 14 53 0.20 0.05 8 - 0 33
- 75 0 35
01F02303EO0 EPDM - 1 0 35
01F02304N0O NBR 6.5 - 0.7 2
01F02304VO0 FKM 1/8" 4 1.4 53 0.30 0.05 8 7-5 g i
01F02304E0 EPDM - 1 0 2
01F03315N0 NBR 6.5 - 0 135
8 - 0 13.5
01F03315V0 FKM 1/4" 1,5 1.4 25 0.06 0.05
- 7.5 0 135
01F03315E0 EPDM - 1 0 135
01F03302N0O NBR 6.5 - 0 8
01F03302VO0 FKM 1/4" 2 1.4 37 0.09 0.05 8 : 0 8
- 7.5 0 8
01F03302E0 EPDM _ 1 0 8
01F03325N0 NBR 6.5 - 0.2 5
01F03325V0 FKM 1/4" 25 1.4 53 0.15 0.05 8 7-5 g 2
01F03325E0 EPDM - 1 0 5
01F03303NO NBR 6.5 - 0.8 35
01F03303VO0 FKM 1/4" 3 14 53 0.20 0.05 8 . 0 35
- 7.5 0 35
01F03303EO0 EPDM - 1 0 35
01F03304N0O NBR 6.5 - 0.7 2
- 2
01F03304VO0 FKM 1/4" 4 1.4 53 0.30 0.05 8 75 g 7
01F03304E0 EPDM - 1 0 2

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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Serie O1F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presién mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Kérper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

AN WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

Corpo: Latao

Vedagoes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: Aco-inox

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox.

4 Ndcleo fijoy mévil: Acero inox.
5 Muelle: Acero inox

L WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
JL Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Diametro do operador
- 10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
5 o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . . ) ) )
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Aqua quente, vapor (pressdo mdx 2.5 bar)
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HA|GNEP Serie O1F
SERIE O1F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO Y
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES |I
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG :
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE T T
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO 2 @3
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
3/2NO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4] Viskositdit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacées Tamanho Viscosidade Poténcia
150228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
w VA
01F024 15N 0 NBR 6.5 - 0 5.5
8 - 0 8.5
01F 02415V 0 FKM 1/8" 14 1,5 25 0.05 0.06
- 7.5 0 7.5
01F02415E0 EPDM - 1 0 115
01F02402N0 NBR 6.5 - 0 5.5
8 - 0 8.5
01F 02402V 0 FKM 1/8" 14 2 37 0.05 0.09
- 7.5 0 7.5
01F02402E0 EPDM - 1 0 115
01F02425N0 NBR 6.5 - 0 4
8 - 0 7
01F 02425V 0 FKM 1/8" 14 25 53 0.05 0.15
- 75 0 6.5
01F02425E0 EPDM - 1 0 10.5
01F03415N0 NBR 6.5 - 0 5.5
8 - 0 8.5
01F03415V0 FKM 1/4" 14 1,5 25 0.05 0.06
- 75 0 7.5
01F03415E0 EPDM - 1 0 115
01F03402N0 NBR 6.5 - 0 5.5
8 - 0 8.5
01F 03402V 0 FKM 1/4" 14 2 37 0.05 0.09
- 75 0 7.5
01F03402E0 EPDM - 1 0 115
01F03425N0 NBR 6.5 - 0 4
8 - 0 7
01F03425V0 FKM 1/4" 14 25 53 0.05 0.15
- 75 0 6.5
01F03425E0 EPDM - 1 0 10.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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Serie 02F

(JAIGNEP

i Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

Bestellschltissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicion de codigo

Tabela de cédigo de compra

MISURA
SIZE
MASSE
DIMENSION
TAMANO
TAMANHO

0l[2][F] (03

03=1/4

SERIE

04=3/8
05=1/2

DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE

ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO

SERIE 02F

VIE E FUNZIONE
WAYS AND FUNCTIONS
WEGE UND FUNKTION
VOIES ET FONCTIONS
VIAS Y FUNCION
VIAS E FUNGCOES

&l

1=2/2NC Normalmente chiusa
Normally closed
Normalerweise geschlossen
Normalement fermée
Normalmente cerrada
Normalmente fechada

2 =2/2NO Normalmente aperta

Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta

3 =3/2NC Normalmente chiusa

Normally closed
Normalerweise geschlossen
Normalement fermée
Normalmente cerrada
Normalmente fechada

4 =3/2NO Normalmente aperta

Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta

ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
ORIFICE SEALS MATERIAL
DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
PASSAGE MATIERE DES JOINTS
ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
ORIFICIO MATERIAL DAS VEDAGOES
15= 1.5mm N = NBR
02=2mm E= EPDM
25= 25mm V= FKM
03 = 3mm
04 = 4mm
05= 5mm




(JAIGNEP

Serie 02F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presion mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

N WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

Corpo: Latéo

Vedagées: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Nicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: A¢o-inox

LN WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C : ; ; : .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua madx 75 °C, éleos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (presséo mdx 2.5 bar)




(.J AIGNEP Serie 02F
SERIE O2F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO

o

-

O

Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (%) Viskositdt Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cddigo Vedacées Tamanho Viscosidade Poténcia
1S0228 Max ¢St be AC min max
VA
- 4
02F03115NO0 NBR 8 0 0
14 - 0 40
22 - 0 40
02F03 115V 0 FKM 1/4" 1.5 53 0.06
- 14 0 40
02F03115E0 EPDM . 2 0 40
- 31 0 40
- 4
02F03102NO NBR 8 0 0
14 - 0 40
22 - 0 40
02F03102VO0 FKM 1/4" 2 53 0.09
- 14 0 36.2
02F 03 102E0 EPDM . 21 0 40
- 31 0 40
02F03125N0 NBR 8 - 0 206
14 - 0 28.4
02F03125V0 FKM 1/4" 25 53 0.15 2 : 0 40
- 14 0 179
02F03125E0 EPDM . 21 0 272
- 31 0 38
8 - 0 11.4
02F03103NO NBR
14 - 0 15.1
22 - 0 40
02F03103VO FKM 1/4" 3 53 0.21
- 14 0 10.6
02F03103E0 EPDM = 21 0 17.
- 31 0 24.1
02F03104NO NBR 8 = 0 4
14 - 0 58
22 - 0 15
02F03104VO0 FKM 1/4" 4 53 0.35
- 14 0 5.1
02F03104E0 EPDM : 21 0 6.9
- 31 0 1.4
02F03105N0 NBR 8 = 0 14
14 - 0 22
22 - 0 5.8
02F03105V0 FKM 1/4" 5 53 0.51
- 14 0 2.8
02F 03 105E0 EPDM = 21 0 41
- 31 0 6

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.




ﬂA'GNEP Serie 02F

N

H

i
O

Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (0} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
1S0228 Max ¢St W VA min max
8 - 0 114
02F04103NO NBR
14 - 0 15.1
22 - 0 40
02F04103VO0 FKM 3/8" 3 53 0.21
- 14 0 10.6
02F04103E0 EPDM = 21 0 171
- 31 0 241
8 - 0 4
02F04104NO NBR
14 - 0 58
22 - 0 15
02F04104VO0 FKM 3/8" 4 53 0.35
- 14 0 5.1
02F 04 104E0 EPDM = 21 0 6.9
- 31 0 114
02F04105N0 NBR 8 = 0 14
14 - 0 2.2
22 - 0 58
02F04105V0 FKM 3/8" 5 53 0.51
- 14 0 238
02F 04 105E0 EPDM = 21 0 al
- 31 0 6
8 - 0 11.4
02F05103NO NBR
14 - 0 15.1
22 - 0 40
02F05103VO0 FKM 1/2" 3 53 0.21
- 14 0 10.6
02F 05 103E0 EPDM = 21 0 171
- 31 0 241
8 - 0 4
2F 104N NBR
02F0510 0 14 - 0 5.8
22 - 0 15
02F05104VO0 FKM 1/2" 4 53 0.35
- 14 0 5.1
02F 05 104E0 EPDM = 21 0 6.9
- 31 0 11.4
02F05105N0 NBR 8 : 0 14
14 - 0 22
22 - 0 58
02F05105V0 FKM 1/2" 5 53 0.51
- 14 0 2.8
02F 05 105E0 EPDM = 21 0 al
- 31 0 6

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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Serie 02F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Ottone

Nucleo mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM
3 Tube de pilotage: Laiton!
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presién mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Messing
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

AN WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

Corpo: Latao

Vedagées: NBR — EPDM — FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: Aco-inox

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM
3 Tubo guia: Latén

4 Ndcleo movil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

L WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
JL Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedagoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
. o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizol, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o . ) .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Aqua quente, vapor (pressdo mdx 2.5 bar)
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HA|GNEP Serie 02F
SERIE O2F | ,
T

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE

—

ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO @
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Codigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
150228 Max ¢St W VA min max
02F03215N0 NBR 8 = 0 396
14 - 0 39.6
22 - 0 39.6
02F03215V0 FKM 1/4" 1.5 53 0.06
- 14 0 39.6
02F03215E0 EPDM : 21 0 396
- 31 0 39.6
- 22.
02F03202NO0 NBR 8 0 3
14 - 0 223
22 - 0 223
02F03202VO0 FKM 1/4" 2 53 0.09
- 14 0 223
02F03202E0 EPDM : 2 0 223
- 31 0 223
02F03225N0 NBR 8 = 0 14.3
14 - 0 14.3
02F 03225V 0 FKM 1/4" 25 53 0.15 2 : 0 143
- 14 0 143
02F03225E0 EPDM : 21 0 143
- 31 0 143
- 1.2 A
02F03203NO NBR 8 9
14 - 0 9.9
22 - 0 9.9
02F03203VO0 FKM 1/4" 3 53 0.21
- 14 0 9.9
02F03203E0 EPDM : 21 0 99
- 31 0 9.9
02F03204N0 NBR 8 = 18 >6
14 - 0 5.6
02F03204V 0 FKM 1/4" 4 53 0.35 2 : 0 >6
- 14 0 56
02F03204E0 EPDM . 21 0 >6
- 31 0 5.6
- 1. X
02F03205N0 NBR 8 ? 36
14 - 1.1 36
22 - 0 3.6
02F03205V0 FKM 1/4" 5 53 0.51
- 14 0 3.6
02F03205E0 EPDM : 21 0 36
- 31 0 3.6

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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Serie 02F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

Presion mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

g Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

N WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

Corpo: Latéo

Vedagées: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Nicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: A¢o-inox

LN WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Didgmetro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C : ; ; : .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua madx 75 °C, éleos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (presséo mdx 2.5 bar)
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MA|GNEP Serie 02F
SERIE O2F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES

ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG - T
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE 3T T,
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4] Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Codigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
1S0228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
w VA
8 - 0 25
02F03315NO0 NBR
14 - 0 25
02F03315V0 FKM 1/4" 1.5 1.9 53 0.06 0.10 22 : 0 25
- 14 0 25
02F03315E0 EPDM = 21 0 2
- 31 0 25
- 1
02F03302NO NBR 8 0 8
14 - 0 18
02F03302VO0 FKM 1/4" 2 1.9 53 0.09 0.10 2 . 0 18
- 14 0 18
02F 033 02E0 EPDM : 21 0 18
- 31 0 18
02F03325N0 NBR 8 = 0 13
14 - 0 13
22 - 0 13
02F03325V0 FKM 1/4" 25 1.9 53 0.15 0.10
- 14 0 13
02F03325E0 EPDM : 21 0 13
- 31 0 13
02F03303NO NBR 8 = 0 10
14 - 0 10
02F03303VO0 FKM 1/4" 3 1.9 53 0.21 0.10 2 . 0 10
- 14 0 10
02F03303EO0 EPDM : 21 0 10
- 31 0 10
02F03304N0 NBR 8 = 06 6
14 - 0 6
22 - 0 6
02F03304VO0 FKM 1/4" 4 1.9 53 0.35 0.10
— 14 0 6
02F03304E0 EPDM = 21 0 6
- 31 0 6
02F03305N0 NBR 8 = 14 3
14 - 0.6 3
02F03305V0 FKM 1/4" 5 1.9 53 0.51 0.10 2 . 0 3
- 14 0 3
- 21 0 3
2F E EPDM
02F03305E0 a 3 0 3

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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(JAIGNEP

Serie 02F
3 [/ ] 55

-—

3/2 NC
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [} Viskositdit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Codigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
1S0228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
W VA
8 - 0 10
02F04303NO NBR
14 - 0 10
02F04303VO0 FKM 3/8" 3 1.9 53 0.21 0.10 2 - 0 10
- 14 0 10
02F04303E0 EPDM = 21 0 10
- 31 0 10
02F04304N0 NBR 8 = 0 6
14 - 0 6
22 - 0 6
02F 04304V 0 FKM 3/8" 4 1.9 53 0.35 0.10 14 0 6
02F 043 04E0 EPDM : 21 0 6
- 31 0 6
02F04305N0 NBR 8 : 0 3
14 - 0 3
02F 043 05V 0 FKM 3/8" 5 1.9 53 0.51 0.10 2 : 0 3
- 14 0 3
02F 043 05E0 EPDM = 21 0 3
- 31 0 3
02F05303NO NBR 8 : 0 10
14 - 0 10
02F05303VO0 FKM 1/2" 3 1.9 53 0.21 0.10 2 : 0 10
- 14 0 10
02F05303E0 EPDM = 21 0 10
- 31 0 10
02F05304N0 NBR 8 : 0 6
14 - 0 6
22 - 0 6
02F 05304V 0 FKM 1/2" 4 1.9 53 0.35 0.10 14 0 6
02F05304E0 EPDM ; 21 0 6
- 31 0 6
02F05305N0 NBR 8 = 0 3
14 - 0 3
02F05305V0 FKM 1/2" 5 1.9 53 0.51 0.10 2 . 0 3
- 14 0 3
02F 05 305E0 EPDM = 21 0 3
- 31 0 3

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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Serie 02F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presién mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Kérper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Flhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

AN WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

Corpo: LatGo

Vedagoes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: Aco-inox

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijoy mévil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

L WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
JL Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedagoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
. o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizol, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o . ) .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Aqua quente, vapor (pressdo mdx 2.5 bar)
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ﬂA'GNEP Serie 02F
SERIE 02F 1

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG

TIT
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE 2I 3
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO @
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (%) Viskositdit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cddigo Vedacbes Tamanho Viscosidade Poténcia
150228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
ax c o o a
02F03415N0 NBR 8 = 0 85
14 - 0 9.5
02F 03415V 0 FKM 1/4" 1.9 1.5 53 0.10 0.06 2 - 0 16
- 14 0 9.5
02F03415E0 EPDM : 21 0 12
- 31 0 15
02F03402N0 NBR 8 = 0 85
14 - 0 9.5
22 - 0 16
02F03402VO0 FKM 1/4" 1.9 2 53 0.10 0.09
- 14 0 9.5
02F 034 02E0 EPDM : 2 0 12
- 31 0 15
02F03425N0 NBR 8 = 0 73
14 - 0 9.5
22 - 0 15
02F03425V0 FKM 1/4" 1.9 25 53 0.10 0.15
- 14 0 9.5
02F03425E0 EPDM : 21 0 12
- 31 0 14
8 - 0 7
02F03403NO NBR
14 - 0 9
22 - 0 14
02F03403VO0 FKM 1/4" 19 3 53 0.10 0.21
- 14 0 9
02F03403E0 EPDM : 2 0 12
- 31 0 14
02F03404N0 NBR 8 : 0 6
14 - 0 8
02F 03404V 0 FKM 1/4" 1.9 4 53 0.10 0.35 2 : 0 12
- 14 0 8
02F 034 04E0 EPDM . 21 0 105
- 31 0 13
02F03405N0 NBR 8 : 0 >
14 - 0 6.5
22 - 0 10
02F03405V0 FKM 1/4" 1.9 5 53 0.10 0.51
- 14 0 7
02F03405E0 EPDM . 2 0 95
- 31 0 11.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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foj AIGNEP Serie 03F

MEMBRANE SOLENOID VALVES
MEMBRANMAGNETVENTILE

ELECTROVANNES A MEMBRANE
ELECTROVALVULAS ACCIONAMIENTO COMBINADO
VALVULA SOLENOIDE COM MEMBRANA

SERIE O3F

i Tabella dei codici di ordinazione
</ b | Ordering codes

Bestellschltissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicion de cédigo

Tabela de cédigo de compra

MISURA VIE E FUNZIONE ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SIZE WAYS AND FUNCTIONS ORIFICE SEALS MATERIAL
SERIE MASSE WEGE UND FUNKTION DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
DIMENSION VOIES ET FONCTIONS PASSAGE MATIERE DES JOINTS
TAMANO VIAS YFUNC/_ON ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
TAMANHO VIAS E FUNCOES ORIFICIO MATERIAL DAS VEDACOES
03=1/4 1=2/2NC Normalmente chiusa 10= 10mm N = NBR
Normally closed
04= 3/8 Normalerweise geschlossen 12= 12mm E= EPDM
Normalement fermée
05=1/2 Normalmente cerrada 14= 14mm V= FKM
Normalmente fechada
07 = 3/4 18= 18 mm
09=1" 25= 25mm




Serie 03F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

Presién mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

¢ 25 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

1 Korper: Messing

2 Dichtung: NBR, EPDM, FKM

3 Fuhrungsrohr: Edelstahl

4 Kern: Edelstahl

5 Feder: Edelstahl
Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Cuerpo: Latén 1 Corpo: Latdo
2 Juntas: NBR - EPDM - FKM 2 \Vedagées: NBR, EPDM, FKM
3 Tubo guia: Acero inox 3 Tubo Guia: Aco-inox
4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox 4 Nucleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox

Temperatura ambiente con bobine di classe H
JL Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+80°C

Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
N o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; - . ; .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
FKM -10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)




Serie 03F

(JAIGNEP
SERIE O3F

ELETTROVALVOLE A MEMBRANA

MEMBRANE SOLENOID VALVES
MEMBRANMAGNETVENTILE
ELECTROVANNES A MEMBRANE

ELECTROVALVULAS ACCIONAMIENTO COMBINADO
VALVULA SOLENOIDE COM MEMBRANA

;
®
2/2 NC
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4] Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cddigo Vedacées Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC .
1S0228 Max cSt min max
W VA
03F03110N0 NBR 14 - 0 122
22 - 0 14.1
03F03110VO0 FKM 1/4" 10 25 1.58 - 14 0 6.3
- 21 0 13.2
03F03110EO0 EPDM _ 31 0 138
03F04112N0 NBR 14 - 0 122
22 - 0 141
03F04112VO0 FKM 3/8" 12 25 2.34 - 14 0 6.3
- 21 0 13.2
03F04112E0 EPDM _ 31 0 138
03F04114N0 NBR 14 - 0 122
22 - 0 14.1
03F04114VO0 FKM 3/8" 14 25 2.73 - 14 0 6.3
- 21 0 13.2
03F04114EO0 EPDM _ 31 0 138
03F05112N0 NBR 14 - 0 122
22 - 0 14.1
03F05112VO0 FKM 1/2" 12 25 236 - 14 0 6.3
- 21 0 13.2
03F05112EO0 EPDM _ 31 0 138
03F05114N0 NBR 14 - 0 122
22 - 0 14.1
03F05114VO0 FKM 1/2" 14 25 2.75 - 14 0 6.3
- 21 0 13.2
03F05114E0 EPDM ~ 31 0 138
03F07118NO NBR 14 - 0 83
22 - 0 12.2
03F07118VO0 FKM 3/4" 18 25 4.08 - 14 0 5.1
- 21 0 9.8
03F07118EO0 EPDM _ 31 0 106
03F09125N0 NBR 14 - 0 8.3
22 - 0 12.2
03F09125V0 FKM 1" 25 25 6.63 - 14 0 5.1
- 21 0 9.8
03F09125E0 EPDM _ 31 0 106

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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Serie 04F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

con comando manuale
with manual override
mit manueller Betdtigung

avec commande manuelle
con mando manual
com acionamento manual

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

i Pressione massima ammissibile
i Maximum allowable pressure
i Max. Betriebsdruck

i Pression de service max.
i Presién mdxima admisible

i Pressdo mdxima admissivel

- 25 bar

Diametro operatore
Operator diameter

* Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Component Parts and Materials

Komponenten und Materialien m

1 Body: Brass

2 Seals: NBR - EPDM - FKM

3 Welded armature tube: Stainless steel
4 Fixed and mobile core: Stainless steel
5 Springs: Stainless steel

Materiales y Componentes

1 Korper: Messing

2 Dichtung: NBR, EPDM, FKM
3 Fuhrungsrohr: Edelstahl

4 Kern: Edelstahl

5 Feder: Edelstahl

Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijo y mavil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

-10°C
:+80°C

Corpo: Latéao

Vedagbes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
Mola: Aco-inox

A WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H

: Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Température ambiente, avec bobine classe H
: Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

. Didmetro operador
Didmetro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
Y o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizol, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; N ; ; )
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM -10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasoling, fueloil
Oleos minerais, gasoling, éleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)

Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)




HAlGNEP Serie 04F
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE JI_2

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES /
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE )

ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO

®
con comando manuale
with manual override
mit manueller Betdtigung
avec commande manuelle
con mando manual
com acionamento manual
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [0} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC )
150228 Max cSt min max
W VA
04F03 110N O NBR 6.5 - 0.15 1.2
- Nl 2
04F03110VO0 FKM 1/4" 10 25 1.88 8 015 >
- 7.5 0.15 13.8
04F03110EO0 EPDM - 1 0.15 25
04F04112N0O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F04112VO0 FKM 3/8" 12 25 2.90
- 7.5 0.15 13.8
04F04112E0 EPDM - 1 0.15 25
04F04114NO NBR 6.5 - 0.15 11.2
8 - 0.15 25
04F04114VO0 FKM 3/8" 14 25 3.32
- 7.5 0.15 13.8
04F04114E0 EPDM - 1 0.15 25
04F05112N0O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F05112V0 FKM 1/2" 12 25 3.03
- 7.5 0.15 13.8
04F05112E0 EPDM - 1 0.15 25
04F05114N0O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F05114VO0 FKM 1/2" 14 25 3.53
7.5 0.15 13.8
04F05114E0 EPDM 1 0.15 25
04F 07 118N O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F 07118V 0 FKM 3/4" 18 25 5.56
7.5 0.15 13.8
04F 07 118EO0 EPDM 1 0.15 25
04F09125N0 NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F09125V0 FKM 1" 25 25 10.97
7.5 0.15 13.8
04F09125E0 EPDM 1 0.15 25

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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Serie 04F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Ottone

Nucleo mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM
3 Tube de pilotage: Laiton!
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

Presién mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

¢ 25 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Kérper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fhrungsrohr: Messing
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

AN WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén 1 Corpo: Latdo

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM 2 Vedagbes: NBR — EPDM — FKM
3 Tubo guia: Latén 3 Tubo Guia: Aco-inox

4 Ncleo mévil: Acero inox 4 Nucleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox

Temperatura ambiente con bobine di classe H
JL Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+80°C

Didmetro operador
Diametro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
N o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; - . ; .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
FKM -10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)




Serie 04F

(JAIGNEP
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE L - 4 _____
INDIRECT ACTING SOLENQOID VALVES | /
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE T ;
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO @1
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO
2/2NO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC .
150228 Max cSt min max
W VA
04F03210NO NBR 8 - 0.15 9.5
04F 03210V 0 FKM 1/4" 10 25 1.88 - 7.5 0.15 9.5
04F03210EO0 EPDM - " 0.15 9.5
04F04212NO0 NBR 8 - 0.15 9.5
04F04212VO0 FKM 3/8" 12 25 2.90 - 7.5 0.15 9.5
04F04212E0 EPDM - 1" 0.15 9.5
04F04214NO NBR 8 - 0.15 9.5
04F04214VO0 FKM 3/8" 14 25 332 - 7.5 0.15 9.5
04F04214E0 EPDM - 1 0.15 9.5
04F05212NO NBR 8 - 0.15 9.5
04F05212V0 FKM 172" 12 25 3.03 - 7.5 0.15 9.5
04F05212E0 EPDM - 1 0.15 9.5
04F05214NO0 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 05214V 0 FKM 1/2" 14 25 3.53 - 7.5 0.15 9.5
04F05214E0 EPDM - 1 0.15 9.5
04F07218NO0 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 07218V 0 FKM 3/4" 18 25 5.56 - 75 0.15 9.5
04F07218EO0 EPDM - 1" 0.15 9.5
04F09225N0 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 09225V 0 FKM 1" 25 25 10.97 - 7.5 0.15 9.5
04F09225E0 EPDM - 1 0.15 9.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.




Serie 04F
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Serie 04F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

i Pressione massima ammissibile
i Maximum allowable pressure
i Max. Betriebsdruck

i Pression de service max.

i Presion mdxima admisible

i Pressdo mdxima admissivel

- 25 bar

Diametro operatore
Operator diameter

* Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

con comando manuale e spillo di regolazione

with manual override and regulating pin
mit manueller Betéitigung und Regelungsstift

avec commande manuelle et goupille de réglage
con mando manual y pin de regulacién
com acionamento manual e pino de regulagem

Component Parts and Materials

Komponenten und Materialien m

1 Body: Brass

2 Seals: NBR - EPDM - FKM

3 Welded armature tube: Stainless steel
4 Fixed and mobile core: Stainless steel
5 Springs: Stainless steel

Materiales y Componentes

1 Korper: Messing

2 Dichtung: NBR, EPDM, FKM
3 Fuhrungsrohr: Edelstahl

4 Kern: Edelstahl

5 Feder: Edelstahl

Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijo y mavil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

-10°C
:+80°C

Corpo: Latéao

Vedagbes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
Mola: Aco-inox

A WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H

: Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Température ambiente, avec bobine classe H
: Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

. Didmetro operador
Didmetro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o ) ; ;
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua madx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM -10°C +140°C M/nerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasoling, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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HAlGNEP Serie 04F
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE P 2

INDIRECT ACTING SOLENQID VALVES L
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE | / q
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT T
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO 01
>
2/2 NC con comando manuale e spillo di regolazione
with manual override and regulating pin
mit manueller Betdtigung und Regelungsstift
avec commande manuelle et goupille de réglage
con mando manual y pin de regulacién
com acionamento manual e pino de regulagem
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [0} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC )
150228 Max cSt min max
w VA
04F 07 118N 1 NBR 6.5 - 0.15 1.2
- 1 2
04F 07118V 1 FKM 3/4" 18 25 5.56 8 015 >
- 7.5 0.15 13.8
04F07 118E1 EPDM - 1 0.15 25
04F09125N 1 NBR 6.5 - 0.15 1.2
- 1 2
04F 09125V 1 FKM 1" 25 25 10.97 8 015 >
- 7.5 0.15 13.8
04F09125E1 EPDM - 1 0.15 25

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.

¢l 20UT
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G3/4 81 90.9 56.7
G1” 95 97 65
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MAlGNEP Serie 04F

CARATTERISTICHE TECNICHE 2/2 No
con spillo di regolazione
TECHNICAL CHARACTERISTICS Il s e
with regulating pin
TECHN/S,CHEANGABEN with regulating pin
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES i Rage
CARACTERISTICAS TECNICAS con pin de regu/acj(jn
CARACTERISTICAS TECNICAS com pino de requlagem
Materiali e Componenti Component Parts and Materials Komponenten und Materialien E
1 Corpo: Ottone 1 Body: Brass 1 Korper: Messing
2 Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM 2 Seals: NBR - EPDM - FKM 2 Dichtung: NBR, EPDM, FKM
3 Tubo guida: Ottone 3 Armature tube: Brass 3 Fuhrungsrohr: Messing
4 Nucleo mobile: Acciaio inox 4 Mobile core: Stainless steel 4 Kern: Edelstahl
5 Molle: Acciaio inox 5 Springs: Stainless steel 5 Feder: Edelstahl
Matériaux et Composants m Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Corps: Laiton 1 Cuerpo: Latén 1 Corpo: Latdo
2 Joints: NBR, EPDM, FKM 2 Juntas: NBR - EPDM - FKM 2 \Vedagées: NBR — EPDM — FKM
3 Tube de pilotage: Laiton! 3 Tubo guia: Latén 3 Tubo Guia: Aco-inox
4 Noyau: Acier inox 4 Nucleo mavil: Acero inox 4 Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Ressort: Acier inox 5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox
i Pressione massima ammissibile Temperatura ambiente con bobine di classe H
Maximum allowable pressure Jl Room temperature with coil class H
Max. Betriebsdruck ‘ Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
i Pression de service max. Température ambiente, avec bobine classe H
. Presion mdxima admisible . Temperatura ambiente con bobina clase H
Pressdo mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H
: -10°C
25 bar 1 +80°C

Diametro operatore

g Operator diameter

* Durchmesser Fiihrungsrohr

Diameétre tube de pilotage

. Didmetro operador
Diametro do operador

£ 10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido

Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
Y o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o ) ; ;
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua madx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, 6leos combustiveis

Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM -10°C +140°C M/’nerqldle, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasoling, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis

Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
o o Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)
EPDM -10°C +140°C Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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HAlGNEP Serie 04F
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE 2
INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES L ‘
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE

ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT T
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO O1
2/2NO con spillo di regolazione
with regulating pin
with regulating pin
mit Regelungsstift
con pin de regulacion
com pino de requlagem
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4] Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
150228 Max ¢St W VA min max
04F07218N1 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 07218V 1 FKM 3/4" 18 25 5.56 - 7.5 0.15 9.5
04F07218E1 EPDM - " 0.15 9.5
04F09225N1 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 09225V 1 FKM 1" 25 25 10.97 - 7.5 0.15 9.5
04F09225E1 EPDM - 1" 0.15 9.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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(.J AIGNEP Serie X4F

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES IN STAINLESS STEEL

INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE EDELSTAHL AISI 316L
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT EN ACIER INOX
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO EN ACERO INOX

VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO EM ACO-INOX

SERIE X4F

i Tabella dei codici di ordinazione
</ b | Ordering codes

© Bestellschliissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicion de cédigo

Tabela de cédigo de compra

MISURA VIE E FUNZIONE ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SIZE WAYS AND FUNCTIONS ORIFICE SEALS MATERIAL
SERIE MASSE WEGE UND FUNKTION DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
DIMENSION VOIES ET FONCTIONS PASSAGE MATIERE DES JOINTS
TAMANO VIAS Y FUNCION ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
TAMANHO VIAS E FUNCOES ORIFICIO MATERIAL DAS VEDACOES
03 = 1/4 1 =2/2NC Normalmente chiusa 10=10mm N = NBR
Normally closed
04 = 3/8 Normalerweise geschlossen 12=12mm E= EPDM
Normalement fermée
05=1/2 Normalmente cerrada 14= 14mm V= FKM
Normalmente fechada
07 = 3/4 18= 18 mm
09=1" 25= 25mm

15



(JAIGNEP

Serie X4F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Acciaio inox AlSI 316L
Guarnizioni: FKM (NBR - EPDM a richiesta)
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox

Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

LA WN =

Corps: Acier inox AlSI 316L

Joints: FKM (NBR - EPDM sur demande)
Tube de pilotage: Acier inox

Noyau: Acier inox

Ressort: Acier inox

i Pressione massima ammissibile
Maximum allowable pressure

Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

Presién mdxima admisible

i Pressdo mdxima admissivel

- 25 bar

Diametro operatore
Operator diameter

* Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

2/2 NC con comando manuale

with manual override
mit manueller Betcitigung

avec commande manuelle
con mando manual
com acionamento manual

Component Parts and Materials Komponenten und Materialien m
1 Body: Stainless steel AlSI 316L 1 Kérper: Edelstahl AlSI 316L

2 Seals: FKM (NBR - EPDM if required) 2 Dichtung: FKM (NBR - EPDM auf Anfrage)

3 Welded armature tube: Stainless steel 3 Fuhrungsrohr: Edelstahl

4 Fixed and mobile core: Stainless steel 4 Kern: Edelstahl

5 Springs: Stainless steel 5 Feder: Edelstahl

Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Cuerpo: Acero inox AlSI 316L 1 Corpo: Ago-inox AlSI 316L

2 Juntas: FKM (NBR - EPDM bajo pedido) 2 Vedagbes: FKM (NBR - EPDM a pedido)

3 Tubo guia: Acero inox 3 Tubo Guia: Aco-inox

4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox 4 Nucleo fixo e mével I: Ago-inox

5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H

: Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Température ambiente, avec bobine classe H
: Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+80°C

. Didmetro operador
Diametro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; - . ; .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
FKM -10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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@AlGNEP Serie X4F
SERIE X4F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO

VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO O1
J
con comando manuale
with manual override
mit manueller Betditigung
avec commande manuelle
con mando manual
com acionamento manual
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC )
150228 Max cSt min max
w VA
X4F03110NO NBR 6.5 - 0.15 1.2
- Al 2
X4F03 110V O FKM 1/4" 10 25 1.88 8 015 >
- 7.5 0.15 13.8
X4F03110E0 EPDM - 1 0.15 25
X4F04112NO NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F 04112V 0 FKM 3/8" 12 25 2.90
- 7.5 0.15 13.8
X4F04112E0 EPDM - 1 0.15 25
X4F04114NO NBR 6.5 - 0.15 11.2
8 - 0.15 25
X4F 04114V 0 FKM 3/8" 14 25 332
- 7.5 0.15 13.8
X4F04114E0 EPDM - 1 0.15 25
X4F05112NO NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F 05112V 0 FKM 1/2" 12 25 3.03
- 7.5 0.15 13.8
X4F05112E0 EPDM - 1 0.15 25
X4F05114NO NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F 05114V 0 FKM 1/2" 14 25 3.53
75 0.15 13.8
X4F05114E0 EPDM 1 0.15 25
X4F07 118N O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F07 118V 0 FKM 3/4" 18 25 5.56
7.5 0.15 13.8
X4F 07 118EO0 EPDM 1 0.15 25
X4F 09 125N 0 NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F 09125V 0 FKM 1" 25 25 10.97
7.5 0.15 13.8
X4F09125E0 EPDM 1 0.15 25

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
NBR, EPDM a richiesta - NBR, EPDM if required - NBR, EPDM auf Anfrage - NBR, EPDM sur demande - NBR, EPDM bajo pedido - NBR, EPDM a pedido.
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Serie X4F

(JAIGNEP
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Serie 04F

(JAIGNEP

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE

Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

© Bestellschlissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicién de cédigo

Tabela de cédigo de compra

ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO

SERIE 04F

MISURA VIE E FUNZIONE ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SIZE WAYS AND FUNCTIONS ORIFICE SEALS MATERIAL
SERIE MASSE WEGE UND FUNKTION DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
DIMENSION VOIES ET FONCTIONS PASSAGE MATIERE DES JOINTS
TAMANO VIAS Y FUNCION ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
TAMANHO VIAS E FUNCOES ORIFICIO MATERIAL DAS VEDAGCOES
XF=1"1/4 1=2/2NC Normalmente chiusa 40 = 40 mm N = NBR 1= Con spillo di regolazione
Normally closed With regulating pin
XG=1"1/2 Normalerweise geschlossen 50 = 50 mm E= EPDM Mit Regelungsstift
Normalement fermée Avec goupille de réglage
XH= 2" Normalmente cerrada V= FKM Con pin de regulacion
Normalmente fechada

2=2/2NO Normalmente aperta
Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta

Com pino de regulagem
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(JAIGNEP

Serie 04F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile
Maximum allowable pressure
i Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

i Presién mdxima admisible
Pressd@o mdxima admissivel

Diametro operatore
Operator diameter
. Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

2/2 NC con comando manuale e spillo di regolazione
with manual override and regulating pin
mit manueller Betétigung und Regelungsstift

avec commande manuelle et goupille de réglage
con mando manual y pin de regulacién
com acionamento manual e pino de requlagem

Component Parts and Materials

1
2
3
4
5

Body: Brass

Seals: NBR - EPDM - FKM

Welded armature tube: Stainless steel
Fixed and mobile core: Stainless steel
Springs: Stainless steel

Materiales y Componentes

1
2
3
4
5

Fluidi non pericolosi Gruppo Il della Direttiva 2014/68/UE fino a
i Not Dangerous Fluids, Group Il of the Directive 2014/68/UE until
Nicht geféhrliche Fliissigkeiten, Gruppe 2 der Richtlinie 2014/68 / UE bis
Fluides non dangereux, groupe Il de la directive 2014/68 / UE jusqu'au
i Fluidos no peligrosos, Grupo Il de la Directiva 2014/68 / UE hasta
i Fluidos Néo Perigosos, Grupo Il da Diretiva 2014/68 / UE até

Cuerpo: Latén

Juntas: NBR - EPDM - FKM
Tubo guia: Acero inox

Ndcleo fijo y mavil: Acero inox
Muelle: Acero inox

20 bar

Komponenten und Materialien

1"1/4
1"1/2
2ll

1
2
3
4
5

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

Materiais e Componentes

A WN =

Corpo: Latéao

Vedagbes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
Mola: Aco-inox

A

Temperatura ambiente con bobine di classe H
Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

. Didmetro operador Temperatura ambiente con bobina clase H
Didmetro do operador Temperatura ambiente com bobina de classe H
-10°C
13 mm :+80°C
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C
Air, inert gas, water max 75 °C
NBR 10°C +90°C Luft, Edelgase, Wasser max. 750 C
Air, gas neutres, eau max. 75°C
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C
Aria, gas inerti
Air, inert gas
FKM -10°C +140°C Luft, Edelgase
Air, gas neutres
Aire, gas inerte
Ar, gds inertes
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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HAlGNEP Serie 04F
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE
INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES

INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE J‘_z
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO Q """
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO T 3
01
>
2/2 NC con comando manuale e spillo di regolazione
with manual override and regulating pin
mit manueller Betdtigung und Regelungsstift
avec commande manuelle et goupille de réglage
con mando manual y pin de regulacién
com acionamento manual e pino de regulagem
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [0} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC )
150228 Max cSt min max
W VA
04F XF140N 1 NBR 8 - 0.20 10
14 - .2 1
04F XF 140V 1 FKM 1"1/4 40 25 24 020 0
- 14 0.20 10
04F XF140E1 EPDM - 21 0.20 10
04F XG 140N 1 NBR 8 - 0.20 10
14 - 0.20 10
04F XG 140V 1 FKM 1"1/2 40 25 253
- 14 0.20 10
04F XG140E1 EPDM - 21 0.20 10
04FXH 150N 1 NBR 8 - 0.20 10
14 - 0.20 10
04FXH 150V 1 FKM 2" 50 25 41
- 14 0.20 10
04FXH150E1 EPDM - 21 0.20 10

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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Serie 04F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Ottone

Nucleo mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

Corps: Laiton

Joints: NBR, EPDM, FKM
Tube de pilotage: Laiton!
Noyau: Acier inox
Ressort: Acier inox

LA WN =

Pressione massima ammissibile
Maximum allowable pressure
i Max. Betriebsdruck

Pression de service max.
i Presion mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

Diametro operatore
Operator diameter

: Durchmesser Fiihrungsrohr
Diamétre tube de pilotage

Component Parts and Materials

1 Body: Brass

2 Seals: NBR - EPDM - FKM
3 Armature tube: Brass

4 Mobile core: Stainless steel
5 Springs: Stainless steel

Materiales y Componentes

Cuerpo: Latén
Juntas: NBR - EPDM - FKM

Ntcleo mévil: Acero inox

Komponenten und Materialien

con spillo di regolazione
with regulating pin
mit Regelungsstift

avec goupille de réglage
con pin de regulacion
com pino de regulagem

1"1/4
1"1/2
2“

N WN =

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fhrungsrohr: Messing
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

Materiais e Componentes

Corpo: Latao
Vedagoes: NBR — EPDM — FKM

Nicleo fixo e mével I: Aco-inox

1
2
3 Tubo guia: Latén
4
5

Muelle: Acero inox

Fluidi non pericolosi Gruppo Il della Direttiva 2014/68/UE fino a

i Not Dangerous Fluids, Group Il of the Directive 2014/68/UE until
Nicht geféhrliche Fltissigkeiten, Gruppe 2 der Richtlinie 2014/68 / UE bis
Fluides non dangereux, groupe Il de la directive 2014/68 / UE jusqu'au
i Fluidos no peligrosos, Grupo Il de la Directiva 2014/68 / UE hasta
i Fluidos Néo Perigosos, Grupo Il da Diretiva 2014/68 / UE até

A

Mola: Ago-inox

20 bar

Temperatura ambiente con bobine di classe H

Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Température ambiente, avec bobine classe H

1
2
3 Tubo Guia: Aco-inox
4
5

\ Didmetro operador Temperatura ambiente con bobina clase H
Didgmetro do operador Temperatura ambiente com bobina de classe H
-10°C
13 mm :+80°C
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C
Air, inert gas, water max 75 °C
NBR 10°C +90°C Lufr, Edelgase, Wasser max. 750 C
Air, gas neutres, eau max. 75°C
Aire, gas inerte, agua max. 75°C
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C
Aria, gas inerti
Air, inert gas
FKM -10°C +140°C Luft, Edelgase
Air, gas neutres
Aire, gas inerte
Ar, gds inertes
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)

Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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(JAIGNEP Serie 04F
ELETTROVALVOLE INDIRETTE
INDIRECT ACTING SOLENQOID VALVES
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE T ] 2
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO Q """
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO T :
1
@
con spillo di regolazione
with regulating pin
mit Regelungsstift
avec goupille de réglage
con pin de regulacion
com pino de regulagem
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC .
150228 Max cSt min max
W VA
04F XF 240N 1 NBR 14 - 0.20 10
04F XF 240V 1 FKM 1"1/4 40 25 24 - 14 0.20 10
04F XF 240E 1 EPDM - 21 0.20 10
04F XG240N 1 NBR 14 - 0.20 10
04F XG 240V 1 FKM 1"1/2 40 25 253 - 14 0.20 10
04F XG240E1 EPDM - 21 0.20 10
04F XH250N 1 NBR 14 — 0.20 10
04FXH250V 1 FKM 2" 50 25 41 - 14 0.20 10
04F XH250E1 EPDM - 21 0.20 10

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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DIRECT ACTING SOLENOID VALVES IN STAINLESS STEEL AISI 316L
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG EDELSTAHL AISI 316L
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE EN ACIER INOX AlSI 316L
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO EN ACERO INOX AISI 316L
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO EM ACO-INOX AISI 316L

SERIE X1F

i Tabella dei codici di ordinazione
</ b | Ordering codes

© Bestellschliissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicion de cédigo

Tabela de cédigo de compra

MISURA VIE E FUNZIONE ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SIZE WAYS AND FUNCTIONS ORIFICE SEALS MATERIAL
SERIE MASSE WEGE UND FUNKTION DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
DIMENSION VOIES ET FONCTIONS PASSAGE MATIERE DES JOINTS
TAMANO VIAS Y FUNCION ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
TAMANHO VIAS E FUNGOES ORIFICIO MATERIAL DAS VEDAGOES
02=1/8 1=2/2NC Normalmente chiusa 15= 1.5mm N = NBR
Normally closed
03 = 1/4 Normalerweise geschlossen 02=2mm E= EPDM
Normalement fermée
Normalmente cerrada 25= 25mm V= FKM
Normalmente fechada
03 = 3mm

3 =3/2NC Normalmente chiusa
Normally closed 04 = 4mm
Normalerweise geschlossen
Normalement fermée
Normalmente cerrada
Normalmente fechada

4 =3/2NO Normalmente aperta
Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta




Serie X1F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

1 Corpo: Acciaio Inox AlSI 316L

2 Guarnizioni: FKM (NBR - EPDM a richiesta)
3 Tubo guida: Acciaio inox

4 Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox

Komponenten und Materialien

Kérper: Edelstahl AlSI 316L
Dichtung: FKM (NBR - EPDM auf Anfrage)

Kern: Edelstah/

1
2
3 Fuhrungsrohr: Edelstahl
4
5

5 Molle: Acciaio inox Feder: Edelstahl

Matériaux et Composants Materiales y componentes Materiais e Componentes

1 Corps: Acier inox AlSI 316L 1 Cuerpo: Acero inox AlSI 316L 1 Corpo: Ago-inox AlSI 316L
2 Joints: FKM (NBR - EPDM sur demande) 2 Juntas: FKM (NBR - EPDM bajo pedido) 2 Vedagoes: FKM (NBR - EPDM a pedido)
3 Tube de pilotage: Acier inox 3 Tubo guia: Acero inox. 3 Tubo Guia: Aco-inox

4 4

5 5

4 Noyau: Acier inox Ndcleo fijo y mévil: Acero inox. Ndcleo fixo e mével I:
5 Ressort: Acier inox Muelle: Acero inox. Mola: Aco-inox

Pressione massima ammissibile Temperatura ambiente con bobine di classe H

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Room temperature with coil class H

Al

Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Presién mdxima admisible Temperatura ambiente con bobina clase H

Pressdo mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
:+80°C

© 40 bar

Diametro operatore

g Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diameétre tube de pilotage

Didmetro operador
Diametro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
" o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizdl, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . . ) . )
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gaséleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
FKM 10°C +140°C M/nerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Aqgua quente, vapor (pressao mdx 2.5 bar)




(.J AIGNEP Serie X1F
SERIE X1F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES

ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO

~

H o H-

O

2/2 NC
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4] Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacées Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
150228 Max cSt min ma
X W VA I X
X1F02115N0 NBR 6.5 - 0 211
X1F 02115V 0 FKM /8" 15 25 0.06 8 - 0 40
- 7.5 0 26
X1F02115E0 EPDM - 1 0 40
X1F02102NO NBR 6.5 - 0 n
8 - 0 28.7
X1F02102VO0 FKM 1/8" 2 37 0.09
- 7.5 0 13.6
X1F02102EO0 EPDM - 11 0 323
X1F02125N0 NBR 6.5 - 0 37
- 11
X1F02125V0 FKM 1/8" 2.5 53 0.15 8 0
- 7.5 0 6.1
X1F02125E0 EPDM - 11 0 16.4
X1F02103NO NBR 6.5 - 0 17
8 - 0 6.2
X1F02103VO0 FKM 1/8" 3 53 0.20
- 75 0 3.6
X1F02103EO EPDM - 11 0 9.8
X1F02104NO NBR 6.5 - 0 1.0
8 B 0 2.2
X1F02104VO0 FKM 1/8" 4 53 0.30
- 75 0 1.4
X1F02104E0 EPDM - 1 0 46
X1F03115N0 NBR 6.5 - 0 211
8 - 0 40
X1F03115V0 FKM 1/4" 1,5 25 0.06
- 7.5 0 26
X1F03115E0 EPDM - 1 0 40
X1F03102NO NBR 6.5 - 0 11
" 8 - 0 28.7
X1F03102VO0 FKM 1/4 2 37 0.09
- 75 0 13.6
X1F03102E0 EPDM - 1 0 323
X1F03125N0 NBR 6.5 - 0 37
8 - 0 11
X1F03125V0 FKM 1/4" 25 53 0.15
- 7.5 0 6.1
X1F03125E0 EPDM - 1 0 16.4
X1F03103NO NBR 6.5 - 0 17
8 - 0 6.2
X1F03103VO0 FKM 1/4" 3 53 0.20
- 75 0 3.6
X1F03103E0 EPDM _ 1 0 9.8
X1F03104NO NBR 6.5 - 0 1.0
8 - 0 2.2
X1F03104VO0 FKM 1/4" 4 53 0.30
- 75 0 1.4
X1F 03 104E0 EPDM _ 1 0 46

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
NBR, EPDM a richiesta - NBR, EPDM if required - NBR, EPDM auf Anfrage - NBR, EPDM sur demande - NBR, EPDM bajo pedido - NBR, EPDM a pedido.
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Serie X1F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti
Corpo: Acciaio Inox AlSI 316L

Komponenten und Materialien

1 Korper: Edelstahl AlSI 316L

Guarnizioni: FKM (NBR - EPDM a richiesta) 2 Dichtung: FKM (NBR - EPDM auf Anfrage)
Tubo guida: Acciaio inox 3 Fihrungsrohr: Edelstahl
Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox 4 Kern: Edelstahl
Molle: Acciaio inox 5 Feder: Edelstahl
Matériaux et Composants Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Corps: Acier inox AlSI 316L 1 Cuerpo: Acero inox AlSI 316L 1 Corpo: Ago-inox AlSI 316L
2 Joints: FKM (NBR - EPDM sur demande) 2 Juntas: FKM (NBR - EPDM bajo pedido) 2 Vedagoes: FKM (NBR - EPDM a pedido)
3 Tube de pilotage: Acier inox 3 Tubo guia: Acero inox. 3 Tubo Guia: Aco-inox
4 Noyau: Acier inox 4 Ndcleo fijoy mévil: Acero inox. 4 Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Ressort: Acier inox 5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure JL
Max. Betriebsdruck

Temperatura ambiente con bobine di classe H

Room temperature with coil class H

Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Pression de service max. Température ambiente, avec bobine classe H

Presién mdxima admisible Temperatura ambiente con bobina clase H

Pressdo mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
40 bar +80°C
Diametro operatore
Operator diameter
Durchmesser Fiihrungsrohr
Diamétre tube de pilotage
Didmetro operador
Didmetro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
5 o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . N ) ) )
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Aqua quente, vapor (pressdo mdx 2.5 bar)




(.J AIGNEP Serie X1F
SERIE X1F |
ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO A
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES /
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG - T
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE st T,
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
3/2 NC
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositdit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
1S0228 IN EXH Max cSt IN EXH min ma
X w VA I X
X1F02315N0 NBR 6.5 - 0 13.5
8 - 0 13.5
X1F02315VO0 FKM 1/8" 1.5 1.4 25 0.06 0.05
- 75 0 13.5
X1F02315E0 EPDM - 1 0 135
X1F02302N0 NBR 6.5 - 0 8
X1F02302VO0 FKM 1/8" 2 1.4 37 0.09 0.05 8 7-5 g z
X1F02302E0 EPDM - 1 0 8
X1F02325N0 NBR 6.5 - 0.2 5
X1F02325V0 FKM 1/8" 25 1.4 53 0.15 0.05 8 7-5 g ;
X1F02325E0 EPDM - 1 0 5
X1F02303NO NBR 6.5 - 08 35
8 - 0 35
X1F02303VO0 FKM 1/8" 3 1.4 53 0.20 0.05
- 75 0 35
X1F02303EOQ EPDM - 1 0 35
X1F023 04N 0 NBR 6.5 - 0.7 2
X1F023 04V 0 FKM 1/8" 4 14 53 0.30 0.05 8 7-5 g i
X1F 023 04E0 EPDM . 1 0 5
X1F03315N0 NBR 6.5 - 0 13.5
8 - 0 135
X1F03315VO0 FKM 1/4" 15 14 25 0.06 0.05
- 75 0 13.5
X1F03315E0 EPDM - 1 0 135
X1F03302N0 NBR 6.5 - 0 8
X1F03302VO0 FKM 1/4" 2 1.4 37 0.09 0.05 8 7-5 g 2
X1F03302E0 EPDM - 1 0 8
X1F03325N0 NBR 6.5 - 0.2 5
X1F03325V0 FKM 1/4" 25 1.4 53 0.15 0.05 8 7-5 g 2
X1F03325E0 EPDM _ 1 0 5
X1F03303NO NBR 6.5 - 08 35
X1F03303VO0 FKM 1/4" 3 14 53 0.20 0.05 8 : 0 35
- 75 0 35
X1F03303E0 EPDM _ 1 0 35
X1F03304NO NBR 6.5 - 0.7 2
- 2
X1F03304VO0 FKM 1/4" 4 14 53 0.30 0.05 8 0
- 7.5 0 2
X1F03304E0 EPDM - 1 0 2

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
NBR, EPDM a richiesta - NBR, EPDM if required - NBR, EPDM auf Anfrage - NBR, EPDM sur demande - NBR, EPDM bajo pedido - NBR, EPDM a pedido.
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Serie X1F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Acciaio Inox AlSI 316L
Guarnizioni: FKM (NBR - EPDM a richiesta)
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox

Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Acier inox AlSI 316L

2 Joints: FKM (NBR - EPDM sur demande)
3 Tube de pilotage: Acier inox

4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presion mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Materiales y Componentes

1 Cuerpo: Acero inox AlSI 316L

2 Juntas: FKM (NBR - EPDM bajo pedido)
3 Tubo guia: Acero inox.

4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox.

5 Muelle: Acero inox

Komponenten und Materialien

Korper: Edelstahl AlSI 316L

Dichtung: FKM (NBR - EPDM auf Anfrage)
Fuhrungsrohr: Edelstahl

Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

N WN =

Materiais e Componentes

Corpo: Ago-inox AlSI 316L

Vedagées: FKM (NBR - EPDM a pedido)
Tubo Guia: Ago-inox

Nicleo fixo e mével I: Aco-inox

Mola: A¢o-inox

LN WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H

jl Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Diametro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C : ; ; : .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua madx 75 °C, éleos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (presséo mdx 2.5 bar)

11



@ AIGNEP Serie X1F
SERIE X1F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG

ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE T T
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO 2 @3
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
3/2NO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde () Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacées Tamanho Viscosidade Poténcia
150228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
W VA
X1F02415N0 NBR 6.5 - 0 5.5
8 - 0 8.5
X1F02415V 0 FKM 1/8" 14 1,5 25 0.05 0.06
- 7.5 0 7.5
X1F02415E0 EPDM - 1 0 115
X1F02402N 0 NBR 6.5 - 0 55
8 - 0 8.5
X1F02402VO0 FKM 1/8" 1.4 2 37 0.05 0.09
- 7.5 0 7.5
X1F02402E0 EPDM - 1 0 115
X1F02425N0 NBR 6.5 - 0 4
8 - 0 7
X1F 02425V 0 FKM 1/8" 1.4 25 53 0.05 0.15
- 7.5 0 6.5
X1F02425E0 EPDM - 1 0 10.5
X1F03415N0 NBR 6.5 - 0 5.5
8 - 0 8.5
X1F03415V0 FKM 1/4" 1.4 1,5 25 0.05 0.06
- 75 0 75
X1F03415E0 EPDM - 1 0 115
X1F03402N 0 NBR 6.5 - 0 5.5
8 - 0 8.5
X1F03402VO0 FKM 1/4" 1.4 2 37 0.05 0.09
- 7.5 0 75
X1F03402E0 EPDM - 1 0 115
X1F03425N0 NBR 6.5 - 0 4
8 - 0 7
X1F03425V0 FKM 1/4" 1.4 2.5 53 0.05 0.15
- 7.5 0 6.5
X1F03425E0 EPDM - 1 0 10.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
NBR, EPDM a richiesta - NBR, EPDM if required - NBR, EPDM auf Anfrage - NBR, EPDM sur demande - NBR, EPDM bajo pedido - NBR, EPDM a pedido.
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(.J AIGNEP Serie X2F

DIRECT ACTING SOLENOID VALVES IN STAINLESS STEEL AISI 316L
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG EDELSTAHL AISI 316L
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE EN ACIER INOX AISI 316L

ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO EN ACERO INOX AISI 316L
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO EM ACO-INOX AlSI 316L

SERIE X2F

i Tabella dei codici di ordinazione
</ b | Ordering codes

© Bestellschliissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicion de cédigo

Tabela de cédigo de compra

MISURA VIE E FUNZIONE ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SIZE WAYS AND FUNCTIONS ORIFICE SEALS MATERIAL
SERIE MASSE WEGE UND FUNKTION DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
DIMENSION VOIES ET FONCTIONS PASSAGE MATIERE DES JOINTS
TAMANO VIAS Y FUNCION ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
TAMANHO VIAS E FUNGOES ORIFICIO MATERIAL DAS VEDAGOES
03=1/4 1=2/2NC Normalmente chiusa 15= 1.5mm N = NBR
Normally closed
Normalerweise geschlossen 02=2mm E= EPDM
Normalement fermée
Normalmente cerrada 25= 2.5mm V= FKM

Normalmente fechada

3 =3/2NC Normalmente chiusa 03=3mm
Normally closed 04= 4mm
Normalerweise geschlossen
Normalement fermée
Normalmente cerrada
Normalmente fechada

05= 5mm

4 =3/2NO Normalmente aperta
Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta




Serie X2F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Acciaio inox AlSI 316L
Guarnizioni: FKM (NBR - EPDM a richiesta)

Komponenten und Materialien

Korper: Edelstahl AlSI 316L
Dichtung: FKM (NBR - EPDM auf Anfrage)

Tubo guida: Acciaio inox
Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Kern: Edelstahl

1
2
3 Fuhrungsrohr: Edelstahl
4
5 Feder: Edelstahl

Matériaux et Composants Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Corps: Acier inox AlSI 316L

2 Joints: FKM (NBR - EPDM sur demande)
3 Tube de pilotage: Acier inox

4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

1 Cuerpo: Acero inox AlSI 316L 1 Corpo: Aco-inox AlSI 316L

2 Juntas: FKM (NBR - EPDM bajo pedido) 2 Vedagoes: FKM (NBR - EPDM a pedido)
3 Tubo guia: Acero inox 3 Tubo Guia: Aco-inox

4 Nucleo fijoy mévil: Acero inox 4 Nucleo fixo e mével I: Ago-inox

5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Ago-inox

Pressione massima ammissibile Temperatura ambiente con bobine di classe H
Maximum allowable pressure jl Room temperature with coil class H
Max. Betriebsdruck Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Pression de service max. Température ambiente, avec bobine classe H
Presion mdxima admisible Temperatura ambiente con bobina clase H
Press@o mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H
-10°C
40 bar +80°C
Diametro operatore
@ Operator diameter
Durchmesser Fiihrungsrohr
Diameétre tube de pilotage
Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacées Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
. . Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizél, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; o ; ; :
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM -10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasoling, fueloil
Oleos minerais, gasolina, éleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)




(.J AIGNEP Serie X2F
SERIE X2F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO

S

-

O

Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cddigo Vedacbes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
150228 Max ¢St W VA min max
- 4
X2F03115NO0 NBR 8 0 0
14 - 0 40
22 - 0 40
X2F03115V0 FKM 1/4" 1.5 53 0.06
- 14 0 40
X2F03115E0 EPDM : 21 0 40
- 31 0 40
- 4
X2F03102NO NBR 8 0 0
14 - 0 40
22 - 0 40
X2F03102VO0 FKM 1/4" 2 53 0.09
- 14 0 36.2
X2F03102E0 EPDM : 2 0 40
= 31 0 40
X2F03 125N 0 NBR 8 = 0 206
14 - 0 284
22 - 0 40
X2F03125V0 FKM 1/4" 25 53 0.15
- 14 0 179
X2F03125E0 EPDM . 21 0 272
- 31 0 38
8 - 0 1.4
X2F03103NO NBR
14 - 0 15.1
22 - 0 40
X2F03103VO0 FKM 1/4" 3 53 0.21
- 14 0 10.6
X2F03103E0 EPDM : 2 0 171
- 31 0 24.1
X2F03104N0 NBR 8 = 0 4
14 - 0 58
22 - 0 15
X2F03104VO0 FKM 1/4" 4 53 0.35
- 14 0 5.1
X2F 03 104E0 EPDM . 21 0 69
- 31 0 11.4
X2F03105N 0 NBR 8 = 0 14
14 - 0 22
22 - 0 5.8
X2F03 105V 0 FKM 1/4" 5 53 0.51
- 14 0 2.8
X2F 03 105E0 EPDM . 2 0 41
- 31 0 6.0

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
NBR, EPDM a richiesta - NBR, EPDM if required - NBR, EPDM auf Anfrage - NBR, EPDM sur demande - NBR, EPDM bajo pedido - NBR, EPDM a pedido.
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Serie X2F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Komponenten und Materialien

Corpo: Acciaio Inox AlSI 316L 1 Korper: Edelstahl AlSI 316L
Guarnizioni: FKM (NBR - EPDM a richiesta) 2 Dichtung: FKM (NBR - EPDM auf Anfrage)
Tubo guida: Acciaio inox 3 Fuhrungsrohr: Edelstahl
Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox 4 Kern: Edelstahl
Molle: Acciaio inox 5 Feder: Edelstahl
Matériaux et Composants H Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Corps: Acier inox AlSI 316L 1 Cuerpo: Acero inox AlSI 316L 1 Corpo: Aco-inox AlSI 316L
2 Joints: FKM (NBR - EPDM sur demande) 2 Juntas: FKM (NBR - EPDM bajo pedido) 2 \Vedagoes: FKM (NBR - EPDM a pedido)
3 Tube de pilotage: Acier inox 3 Tubo guia: Acero inox 3 Tubo Guia: Ago-inox
4 Noyau: Acier inox 4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox 4 Ncleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Ressort: Acier inox 5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox

Pressione massima ammissibile Temperatura ambiente con bobine di classe H
Maximum allowable pressure jl Room temperature with coil class H
Max. Betriebsdruck Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Pression de service max. Température ambiente, avec bobine classe H
Presién mdxima admisible Temperatura ambiente con bobina clase H
Pressdo mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H
-10°C
40 bar +80°C
Diametro operatore
Operator diameter
Durchmesser Fiihrungsrohr
Diamétre tube de pilotage
Didmetro operador
Didmetro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizol, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; . ; ; .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C., aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua madx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C M/nerqlo/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasoling, dleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Fau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presién mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressdo mdx 2.5 bar)




Serie X2F

(JAIGNEP
SERIE X2F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES

ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG - T
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE P
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde () Viskositdit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cddigo Vedacées Tamanho Viscosidade Poténcia
1S0228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
w VA
X2F033 15N 0 NBR 8 : 0 2
14 - 0 25
X2F03315VO0 FKM 1/4" 15 1.9 53 0.06 0.10 22 : 0 2
- 14 0 25
X2F03315E0 EPDM = 2 0 3
- 31 0 25
- 1
X2F03302NO NBR 8 0 8
14 - 0 18
22 - 0 18
X2F03302VO0 FKM 1/4" 2 1.9 53 0.09 0.10
- 14 0 18
X2F 033 02E0 EPDM = 21 0 18
- 31 0 18
X2F03325N 0 NBR 8 = 0 13
14 - 0 13
22 - 0 13
X2F03325V0 FKM 1/4" 25 1.9 53 0.15 0.10
- 14 0 13
X2F03325E0 EPDM = 21 0 13
- 31 0 13
X2F03303N 0 NBR 8 = 0 10
14 - 0 10
X2F03303VO0 FKM 1/4" 3 1.9 53 0.21 0.10 2 : 0 10
- 14 0 10
X2F03303EO0 EPDM = 21 0 10
- 31 0 10
X2F 033 04N 0 NBR 8 = 06 6
14 - 0 6
22 - 0 6
X2F03304VO0 FKM 1/4" 4 1.9 53 0.35 0.10
- 14 0 6
X2F03304EO0 EPDM : 21 0 6
- 31 0 6
X2F 033 05N 0 NBR 8 = 14 3
14 - 0.6 3
X2F03305VO0 FKM 1/4" 5 19 53 0.51 0.10 2 1-4 8 ;
- 21 0 3
X2F EO EPDM
03305 B 3 0 3

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
NBR, EPDM a richiesta - NBR, EPDM if required - NBR, EPDM auf Anfrage - NBR, EPDM sur demande - NBR, EPDM bajo pedido - NBR, EPDM a pedido.
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g A|GNEP Serie X2F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti Komponenten und Materialien E

1 Corpo: Acciaio Inox AlSI 316L 1 Korper: Edelstahl AlSI 316L
2 Guarnizioni: FKM (NBR - EPDM a richiesta) 2 Dichtung: FKM (NBR - EPDM auf Anfrage)
3 Tubo guida: Acciaio inox 3 Fuhrungsrohr: Edelstahl
4 Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox 4 Kern: Edelstahl
Molle: Acciaio inox 5 Feder: Edelstahl
Matériaux et Composants Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Corps: Acier inox AlSI 316L 1 Cuerpo: Acero inox AlSI 316L 1 Corpo: Ago-inox AlSI 316L
2 Joints: FKM (NBR - EPDM sur demande) 2 Juntas: FKM (NBR - EPDM bajo pedido) 2 \Vedacoes: FKM (NBR - EPDM a pedido)
3 Tube de pilotage: Acier inox 3 Tubo guia: Acero inox 3 Tubo Guia: Ago-inox
4 Noyau: Acier inox 4 Nucleo fijo y mévil: Acero inox 4 Nucleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Ressort: Acier inox 5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox

Pressione massima ammissibile Temperatura ambiente con bobine di classe H
Maximum allowable pressure jl Room temperature with coil class H
Max. Betriebsdruck Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Pression de service max. Température ambiente, avec bobine classe H
Presion mdxima admisible Temperatura ambiente con bobina clase H
Pressd@o mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H
-10°C
. 40 bar + 80 °C

Diametro operatore

Q Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diameétre tube de pilotage

Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o . Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizol, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; . ; ; .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gaséleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, éleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
FKM 10°C +140°C M/nerqlo/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, éleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presién mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (presséo mdx 2.5 bar)

11



(.J AIGNEP Serie X2F
SERIE X2F . |

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG

TIT
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE 2I 3
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO O
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4] Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Codigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
1S0228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
ax c " o a
X2F 034 15N 0 NBR 8 = 0 8
14 - 0 9.5
22 - 0 16
X2F03415VO0 FKM 1/4" 1.9 1.5 53 0.10 0.06
- 14 0 9.5
X2F03415E0 EPDM : 21 0 12
- 31 0 15
X2F 034 02N 0 NBR 8 = 0 85
14 - 0 9.5
22 - 0 16
X2F 03402V 0 FKM 1/4" 1.9 2 53 0.10 0.09
- 14 0 9.5
X2F 034 02E0 EPDM : 21 0 12
- 31 0 15
X2F 03 425N 0 NBR 8 . 0 73
14 - 0 9.5
X2F 03425V 0 FKM 1/4" 1.9 25 53 0.10 0.15 2 : 0 1>
- 14 0 9.5
X2F03425E0 EPDM : 21 0 12
- 31 0 14
8 - 0 7
X2F03403NO NBR
14 - 0 9
22 - 0 14
X2F03403VO0 FKM 1/4" 1.9 3 53 0.10 0.21 14 0 9
X2F03403E0 EPDM : 2 0 12
- 31 0 14
X2F03404NO NBR 8 . 0 6
14 - 0 8
X2F 03404V 0 FKM 1/4" 1.9 4 53 0.10 0.35 2 : 0 12
- 14 0 8
X2F 03 404EO0 EPDM : 21 0 105
- 31 0 13
X2F03 405N 0 NBR 8 : 0 >
14 - 0 6.5
22 - 0 10
X2F03405V0 FKM 1/4" 1.9 5 53 0.10 0.51
- 14 0 7
X2F 034 05E0 EPDM . 21 0 95
- 31 0 11.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
NBR, EPDM a richiesta - NBR, EPDM if required - NBR, EPDM auf Anfrage - NBR, EPDM sur demande - NBR, EPDM bajo pedido - NBR, EPDM a pedido.
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(JAIGNEP

Serie 04F

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE

ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT

ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO

Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

Bestellschlissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicién de cédigo

Tabela de cédigo de compra

MISURA
SIZE
MASSE
DIMENSION
TAMANO
TAMANHO

0/a/[F] [0](3

03=1/4

SERIE

04 = 3/8
05=1/2
07 = 3/4
09=1"

VIE E FUNZIONE
WAYS AND FUNCTIONS
WEGE UND FUNKTION
VOIES ET FONCTIONS
VIAS Y FUNCION

VIAS £ FUNGOES

1

1=2/2NC Normalmente chiusa

Normally closed

Normalerweise geschlossen

Normalement fermée
Normalmente cerrada
Normalmente fechada

2=2/2NO Normalmente aperta

Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta

ORIFIZIO
ORIFICE
DN
PASSAGE
ORIFICIO
ORIFICIO

2]

14= 14mm
18 = 18 mm

25= 25mm

SERIE 04F

MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SEALS MATERIAL
WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
MATIERE DES JOINTS
MATERIAL DE LAS JUNTAS
MATERIAL DAS VEDACOES

N

N= NBR 0=

E= EPDM
V= FKM

o

Senza spillo di regolazione
Without regulating pin
Ohne Regelungsstift
Sans goupille de réglage
Sin pin de regulacién
Sem pino de requlagem

Con spillo di regolazione
With regulating pin

Mit Regelungsstift

Avec goupille de réglage
Con pin de regulacion
Com pino de regulagem




Serie 04F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

con comando manuale
with manual override
mit manueller Betdtigung

avec commande manuelle
con mando manual
com acionamento manual

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

i Pressione massima ammissibile
i Maximum allowable pressure
i Max. Betriebsdruck

i Pression de service max.
i Presién mdxima admisible

i Pressdo mdxima admissivel

- 25 bar

Diametro operatore
Operator diameter

* Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Component Parts and Materials

Komponenten und Materialien m

1 Body: Brass

2 Seals: NBR - EPDM - FKM

3 Welded armature tube: Stainless steel
4 Fixed and mobile core: Stainless steel
5 Springs: Stainless steel

Materiales y Componentes

1 Korper: Messing

2 Dichtung: NBR, EPDM, FKM
3 Fuhrungsrohr: Edelstahl

4 Kern: Edelstahl

5 Feder: Edelstahl

Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijo y mavil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

-10°C
:+80°C

Corpo: Latéao

Vedagbes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
Mola: Aco-inox

A WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H

: Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Température ambiente, avec bobine classe H
: Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

. Didmetro operador
Didmetro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
Y o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizol, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; N ; ; )
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM -10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasoling, fueloil
Oleos minerais, gasoling, éleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)

Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)




HAlGNEP Serie 04F
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE JI_2

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES /
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE )

ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO

®
con comando manuale
with manual override
mit manueller Betdtigung
avec commande manuelle
con mando manual
com acionamento manual
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [0} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC )
150228 Max cSt min max
W VA
04F03 110N O NBR 6.5 - 0.15 1.2
- Nl 2
04F03110VO0 FKM 1/4" 10 25 1.88 8 015 >
- 7.5 0.15 13.8
04F03110EO0 EPDM - 1 0.15 25
04F04112N0O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F04112VO0 FKM 3/8" 12 25 2.90
- 7.5 0.15 13.8
04F04112E0 EPDM - 1 0.15 25
04F04114NO NBR 6.5 - 0.15 11.2
8 - 0.15 25
04F04114VO0 FKM 3/8" 14 25 3.32
- 7.5 0.15 13.8
04F04114E0 EPDM - 1 0.15 25
04F05112N0O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F05112V0 FKM 1/2" 12 25 3.03
- 7.5 0.15 13.8
04F05112E0 EPDM - 1 0.15 25
04F05114N0O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F05114VO0 FKM 1/2" 14 25 3.53
7.5 0.15 13.8
04F05114E0 EPDM 1 0.15 25
04F 07 118N O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F 07118V 0 FKM 3/4" 18 25 5.56
7.5 0.15 13.8
04F 07 118EO0 EPDM 1 0.15 25
04F09125N0 NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
04F09125V0 FKM 1" 25 25 10.97
7.5 0.15 13.8
04F09125E0 EPDM 1 0.15 25

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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Serie 04F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Ottone

Nucleo mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM
3 Tube de pilotage: Laiton!
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

Presién mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

¢ 25 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Kérper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fhrungsrohr: Messing
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

AN WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén 1 Corpo: Latdo

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM 2 Vedagbes: NBR — EPDM — FKM
3 Tubo guia: Latén 3 Tubo Guia: Aco-inox

4 Ncleo mévil: Acero inox 4 Nucleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox

Temperatura ambiente con bobine di classe H
JL Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+80°C

Didmetro operador
Diametro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
N o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; - . ; .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
FKM -10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)




Serie 04F

(JAIGNEP
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE L - 4 _____
INDIRECT ACTING SOLENQOID VALVES | /
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE T ;
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO @1
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO
2/2NO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC .
150228 Max cSt min max
W VA
04F03210NO NBR 8 - 0.15 9.5
04F 03210V 0 FKM 1/4" 10 25 1.88 - 7.5 0.15 9.5
04F03210EO0 EPDM - " 0.15 9.5
04F04212NO0 NBR 8 - 0.15 9.5
04F04212VO0 FKM 3/8" 12 25 2.90 - 7.5 0.15 9.5
04F04212E0 EPDM - 1" 0.15 9.5
04F04214NO NBR 8 - 0.15 9.5
04F04214VO0 FKM 3/8" 14 25 332 - 7.5 0.15 9.5
04F04214E0 EPDM - 1 0.15 9.5
04F05212NO NBR 8 - 0.15 9.5
04F05212V0 FKM 172" 12 25 3.03 - 7.5 0.15 9.5
04F05212E0 EPDM - 1 0.15 9.5
04F05214NO0 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 05214V 0 FKM 1/2" 14 25 3.53 - 7.5 0.15 9.5
04F05214E0 EPDM - 1 0.15 9.5
04F07218NO0 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 07218V 0 FKM 3/4" 18 25 5.56 - 75 0.15 9.5
04F07218EO0 EPDM - 1" 0.15 9.5
04F09225N0 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 09225V 0 FKM 1" 25 25 10.97 - 7.5 0.15 9.5
04F09225E0 EPDM - 1 0.15 9.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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Serie 04F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

i Pressione massima ammissibile
i Maximum allowable pressure
i Max. Betriebsdruck

i Pression de service max.

i Presion mdxima admisible

i Pressdo mdxima admissivel

- 25 bar

Diametro operatore
Operator diameter

* Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

con comando manuale e spillo di regolazione

with manual override and regulating pin
mit manueller Betéitigung und Regelungsstift

avec commande manuelle et goupille de réglage
con mando manual y pin de regulacién
com acionamento manual e pino de regulagem

Component Parts and Materials

Komponenten und Materialien m

1 Body: Brass

2 Seals: NBR - EPDM - FKM

3 Welded armature tube: Stainless steel
4 Fixed and mobile core: Stainless steel
5 Springs: Stainless steel

Materiales y Componentes

1 Korper: Messing

2 Dichtung: NBR, EPDM, FKM
3 Fuhrungsrohr: Edelstahl

4 Kern: Edelstahl

5 Feder: Edelstahl

Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijo y mavil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

-10°C
:+80°C

Corpo: Latéao

Vedagbes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
Mola: Aco-inox

A WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H

: Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Température ambiente, avec bobine classe H
: Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

. Didmetro operador
Didmetro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o ) ; ;
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua madx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, 6leos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM -10°C +140°C M/nerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasoling, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)

11



HAlGNEP Serie 04F
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE P 2

INDIRECT ACTING SOLENQID VALVES L
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE | / q
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT T
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO 01
>
2/2 NC con comando manuale e spillo di regolazione
with manual override and regulating pin
mit manueller Betdtigung und Regelungsstift
avec commande manuelle et goupille de réglage
con mando manual y pin de regulacién
com acionamento manual e pino de regulagem
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [0} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC )
150228 Max cSt min max
w VA
04F 07 118N 1 NBR 6.5 - 0.15 1.2
- 1 2
04F 07118V 1 FKM 3/4" 18 25 5.56 8 015 >
- 7.5 0.15 13.8
04F07 118E1 EPDM - 1 0.15 25
04F09125N 1 NBR 6.5 - 0.15 1.2
- 1 2
04F 09125V 1 FKM 1" 25 25 10.97 8 015 >
- 7.5 0.15 13.8
04F09125E1 EPDM - 1 0.15 25

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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MAlGNEP Serie 04F

CARATTERISTICHE TECNICHE 2/2 No
con spillo di regolazione
TECHNICAL CHARACTERISTICS Il s e
with regulating pin
TECHN/S,CHEANGABEN with regulating pin
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES i Rage
CARACTERISTICAS TECNICAS con pin de regu/acj(jn
CARACTERISTICAS TECNICAS com pino de requlagem
Materiali e Componenti Component Parts and Materials Komponenten und Materialien E
1 Corpo: Ottone 1 Body: Brass 1 Korper: Messing
2 Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM 2 Seals: NBR - EPDM - FKM 2 Dichtung: NBR, EPDM, FKM
3 Tubo guida: Ottone 3 Armature tube: Brass 3 Fuhrungsrohr: Messing
4 Nucleo mobile: Acciaio inox 4 Mobile core: Stainless steel 4 Kern: Edelstahl
5 Molle: Acciaio inox 5 Springs: Stainless steel 5 Feder: Edelstahl
Matériaux et Composants m Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Corps: Laiton 1 Cuerpo: Latén 1 Corpo: Latdo
2 Joints: NBR, EPDM, FKM 2 Juntas: NBR - EPDM - FKM 2 \Vedagées: NBR — EPDM — FKM
3 Tube de pilotage: Laiton! 3 Tubo guia: Latén 3 Tubo Guia: Aco-inox
4 Noyau: Acier inox 4 Nucleo mavil: Acero inox 4 Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
5 Ressort: Acier inox 5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox
i Pressione massima ammissibile Temperatura ambiente con bobine di classe H
Maximum allowable pressure Jl Room temperature with coil class H
Max. Betriebsdruck ‘ Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
i Pression de service max. Température ambiente, avec bobine classe H
. Presion mdxima admisible . Temperatura ambiente con bobina clase H
Pressdo mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H
: -10°C
25 bar 1 +80°C

Diametro operatore

g Operator diameter

* Durchmesser Fiihrungsrohr

Diameétre tube de pilotage

. Didmetro operador
Diametro do operador

£ 10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido

Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
Y o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o ) ; ;
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua madx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, 6leos combustiveis

Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM -10°C +140°C M/’nerqldle, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasoling, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis

Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
o o Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)
EPDM -10°C +140°C Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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HAlGNEP Serie 04F
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE 2
INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES L ‘
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE

ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT T
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO O1
2/2NO con spillo di regolazione
with regulating pin
with regulating pin
mit Regelungsstift
con pin de regulacion
com pino de requlagem
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4] Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
150228 Max ¢St W VA min max
04F07218N1 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 07218V 1 FKM 3/4" 18 25 5.56 - 7.5 0.15 9.5
04F07218E1 EPDM - " 0.15 9.5
04F09225N1 NBR 8 - 0.15 9.5
04F 09225V 1 FKM 1" 25 25 10.97 - 7.5 0.15 9.5
04F09225E1 EPDM - 1" 0.15 9.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.

/\\

_MExl

Hesn
0 e
L
1N : ' . | 20U —_—
\‘\ // /
A \ ! / A
g (/ 1
B D
A
1SO 228 B ¢ D
G3/4 81 95 56.7
G1” 95 101.1 65

14



(.J AIGNEP Serie X4F

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES IN STAINLESS STEEL

INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE EDELSTAHL AISI 316L
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT EN ACIER INOX
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO EN ACERO INOX

VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO EM ACO-INOX

SERIE X4F

i Tabella dei codici di ordinazione
</ b | Ordering codes

© Bestellschliissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicion de cédigo

Tabela de cédigo de compra

MISURA VIE E FUNZIONE ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SIZE WAYS AND FUNCTIONS ORIFICE SEALS MATERIAL
SERIE MASSE WEGE UND FUNKTION DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
DIMENSION VOIES ET FONCTIONS PASSAGE MATIERE DES JOINTS
TAMANO VIAS Y FUNCION ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
TAMANHO VIAS E FUNCOES ORIFICIO MATERIAL DAS VEDACOES
03 = 1/4 1 =2/2NC Normalmente chiusa 10=10mm N = NBR
Normally closed
04 = 3/8 Normalerweise geschlossen 12=12mm E= EPDM
Normalement fermée
05=1/2 Normalmente cerrada 14= 14mm V= FKM
Normalmente fechada
07 = 3/4 18= 18 mm
09=1" 25= 25mm
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(JAIGNEP

Serie X4F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Acciaio inox AlSI 316L
Guarnizioni: FKM (NBR - EPDM a richiesta)
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox

Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

LA WN =

Corps: Acier inox AlSI 316L

Joints: FKM (NBR - EPDM sur demande)
Tube de pilotage: Acier inox

Noyau: Acier inox

Ressort: Acier inox

i Pressione massima ammissibile
Maximum allowable pressure

Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

Presién mdxima admisible

i Pressdo mdxima admissivel

- 25 bar

Diametro operatore
Operator diameter

* Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

2/2 NC con comando manuale

with manual override
mit manueller Betcitigung

avec commande manuelle
con mando manual
com acionamento manual

Component Parts and Materials Komponenten und Materialien m
1 Body: Stainless steel AlSI 316L 1 Kérper: Edelstahl AlSI 316L

2 Seals: FKM (NBR - EPDM if required) 2 Dichtung: FKM (NBR - EPDM auf Anfrage)

3 Welded armature tube: Stainless steel 3 Fuhrungsrohr: Edelstahl

4 Fixed and mobile core: Stainless steel 4 Kern: Edelstahl

5 Springs: Stainless steel 5 Feder: Edelstahl

Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Cuerpo: Acero inox AlSI 316L 1 Corpo: Ago-inox AlSI 316L

2 Juntas: FKM (NBR - EPDM bajo pedido) 2 Vedagbes: FKM (NBR - EPDM a pedido)

3 Tubo guia: Acero inox 3 Tubo Guia: Aco-inox

4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox 4 Nucleo fixo e mével I: Ago-inox

5 Muelle: Acero inox 5 Mola: Aco-inox

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H

: Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Température ambiente, avec bobine classe H
: Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+80°C

. Didmetro operador
Diametro do operador
10 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C ; - . ; .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
FKM -10°C +140°C M/nerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, dleos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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@AlGNEP Serie X4F
SERIE X4F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO

VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO O1
J
con comando manuale
with manual override
mit manueller Betditigung
avec commande manuelle
con mando manual
com acionamento manual
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC )
150228 Max cSt min max
w VA
X4F03110NO NBR 6.5 - 0.15 1.2
- Al 2
X4F03 110V O FKM 1/4" 10 25 1.88 8 015 >
- 7.5 0.15 13.8
X4F03110E0 EPDM - 1 0.15 25
X4F04112NO NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F 04112V 0 FKM 3/8" 12 25 2.90
- 7.5 0.15 13.8
X4F04112E0 EPDM - 1 0.15 25
X4F04114NO NBR 6.5 - 0.15 11.2
8 - 0.15 25
X4F 04114V 0 FKM 3/8" 14 25 332
- 7.5 0.15 13.8
X4F04114E0 EPDM - 1 0.15 25
X4F05112NO NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F 05112V 0 FKM 1/2" 12 25 3.03
- 7.5 0.15 13.8
X4F05112E0 EPDM - 1 0.15 25
X4F05114NO NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F 05114V 0 FKM 1/2" 14 25 3.53
75 0.15 13.8
X4F05114E0 EPDM 1 0.15 25
X4F07 118N O NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F07 118V 0 FKM 3/4" 18 25 5.56
7.5 0.15 13.8
X4F 07 118EO0 EPDM 1 0.15 25
X4F 09 125N 0 NBR 6.5 - 0.15 1.2
8 - 0.15 25
X4F 09125V 0 FKM 1" 25 25 10.97
7.5 0.15 13.8
X4F09125E0 EPDM 1 0.15 25

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
NBR, EPDM a richiesta - NBR, EPDM if required - NBR, EPDM auf Anfrage - NBR, EPDM sur demande - NBR, EPDM bajo pedido - NBR, EPDM a pedido.
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Serie X4F

(JAIGNEP
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Serie 04F

(JAIGNEP

INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE

Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

© Bestellschlissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicién de cédigo

Tabela de cédigo de compra

ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO

SERIE 04F

MISURA VIE E FUNZIONE ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
SIZE WAYS AND FUNCTIONS ORIFICE SEALS MATERIAL
SERIE MASSE WEGE UND FUNKTION DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
DIMENSION VOIES ET FONCTIONS PASSAGE MATIERE DES JOINTS
TAMANO VIAS Y FUNCION ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
TAMANHO VIAS E FUNCOES ORIFICIO MATERIAL DAS VEDAGCOES
XF=1"1/4 1=2/2NC Normalmente chiusa 40 = 40 mm N = NBR 1= Con spillo di regolazione
Normally closed With regulating pin
XG=1"1/2 Normalerweise geschlossen 50 = 50 mm E= EPDM Mit Regelungsstift
Normalement fermée Avec goupille de réglage
XH= 2" Normalmente cerrada V= FKM Con pin de regulacion
Normalmente fechada

2=2/2NO Normalmente aperta
Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta

Com pino de regulagem
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(JAIGNEP

Serie 04F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile
Maximum allowable pressure
i Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

i Presién mdxima admisible
Pressd@o mdxima admissivel

Diametro operatore
Operator diameter
. Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

2/2 NC con comando manuale e spillo di regolazione
with manual override and regulating pin
mit manueller Betétigung und Regelungsstift

avec commande manuelle et goupille de réglage
con mando manual y pin de regulacién
com acionamento manual e pino de requlagem

Component Parts and Materials

1
2
3
4
5

Body: Brass

Seals: NBR - EPDM - FKM

Welded armature tube: Stainless steel
Fixed and mobile core: Stainless steel
Springs: Stainless steel

Materiales y Componentes

1
2
3
4
5

Fluidi non pericolosi Gruppo Il della Direttiva 2014/68/UE fino a
i Not Dangerous Fluids, Group Il of the Directive 2014/68/UE until
Nicht geféhrliche Fliissigkeiten, Gruppe 2 der Richtlinie 2014/68 / UE bis
Fluides non dangereux, groupe Il de la directive 2014/68 / UE jusqu'au
i Fluidos no peligrosos, Grupo Il de la Directiva 2014/68 / UE hasta
i Fluidos Néo Perigosos, Grupo Il da Diretiva 2014/68 / UE até

Cuerpo: Latén

Juntas: NBR - EPDM - FKM
Tubo guia: Acero inox

Ndcleo fijo y mavil: Acero inox
Muelle: Acero inox

20 bar

Komponenten und Materialien

1"1/4
1"1/2
2ll

1
2
3
4
5

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

Materiais e Componentes

A WN =

Corpo: Latéao

Vedagbes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox
Mola: Aco-inox

A

Temperatura ambiente con bobine di classe H
Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

. Didmetro operador Temperatura ambiente con bobina clase H
Didmetro do operador Temperatura ambiente com bobina de classe H
-10°C
13 mm :+80°C
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C
Air, inert gas, water max 75 °C
NBR 10°C +90°C Luft, Edelgase, Wasser max. 750 C
Air, gas neutres, eau max. 75°C
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C
Aria, gas inerti
Air, inert gas
FKM -10°C +140°C Luft, Edelgase
Air, gas neutres
Aire, gas inerte
Ar, gds inertes
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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HAlGNEP Serie 04F
SERIE 04F

ELETTROVALVOLE INDIRETTE
INDIRECT ACTING SOLENOID VALVES

INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE J‘_z
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO Q """
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO T 3
01
>
2/2 NC con comando manuale e spillo di regolazione
with manual override and regulating pin
mit manueller Betdtigung und Regelungsstift
avec commande manuelle et goupille de réglage
con mando manual y pin de regulacién
com acionamento manual e pino de regulagem
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [0} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC )
150228 Max cSt min max
W VA
04F XF140N 1 NBR 8 - 0.20 10
14 - .2 1
04F XF 140V 1 FKM 1"1/4 40 25 24 020 0
- 14 0.20 10
04F XF140E1 EPDM - 21 0.20 10
04F XG 140N 1 NBR 8 - 0.20 10
14 - 0.20 10
04F XG 140V 1 FKM 1"1/2 40 25 253
- 14 0.20 10
04F XG140E1 EPDM - 21 0.20 10
04FXH 150N 1 NBR 8 - 0.20 10
14 - 0.20 10
04FXH 150V 1 FKM 2" 50 25 41
- 14 0.20 10
04FXH150E1 EPDM - 21 0.20 10

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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Serie 04F

{JAIGNEP
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(JAIGNEP

Serie 04F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Ottone

Nucleo mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants m

Corps: Laiton

Joints: NBR, EPDM, FKM
Tube de pilotage: Laiton!
Noyau: Acier inox
Ressort: Acier inox

LA WN =

Pressione massima ammissibile
Maximum allowable pressure
i Max. Betriebsdruck

Pression de service max.
i Presion mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

Diametro operatore
Operator diameter

: Durchmesser Fiihrungsrohr
Diamétre tube de pilotage

Component Parts and Materials

1 Body: Brass

2 Seals: NBR - EPDM - FKM
3 Armature tube: Brass

4 Mobile core: Stainless steel
5 Springs: Stainless steel

Materiales y Componentes

Cuerpo: Latén
Juntas: NBR - EPDM - FKM

Ntcleo mévil: Acero inox

Komponenten und Materialien

con spillo di regolazione
with regulating pin
mit Regelungsstift

avec goupille de réglage
con pin de regulacion
com pino de regulagem

1"1/4
1"1/2
2“

N WN =

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fhrungsrohr: Messing
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

Materiais e Componentes

Corpo: Latao
Vedagoes: NBR — EPDM — FKM

Nicleo fixo e mével I: Aco-inox

1
2
3 Tubo guia: Latén
4
5

Muelle: Acero inox

Fluidi non pericolosi Gruppo Il della Direttiva 2014/68/UE fino a

i Not Dangerous Fluids, Group Il of the Directive 2014/68/UE until
Nicht geféhrliche Fltissigkeiten, Gruppe 2 der Richtlinie 2014/68 / UE bis
Fluides non dangereux, groupe Il de la directive 2014/68 / UE jusqu'au
i Fluidos no peligrosos, Grupo Il de la Directiva 2014/68 / UE hasta
i Fluidos Néo Perigosos, Grupo Il da Diretiva 2014/68 / UE até

A

Mola: Ago-inox

20 bar

Temperatura ambiente con bobine di classe H

Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H
Température ambiente, avec bobine classe H

1
2
3 Tubo Guia: Aco-inox
4
5

\ Didmetro operador Temperatura ambiente con bobina clase H
Didgmetro do operador Temperatura ambiente com bobina de classe H
-10°C
13 mm :+80°C
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C
Air, inert gas, water max 75 °C
NBR 10°C +90°C Lufr, Edelgase, Wasser max. 750 C
Air, gas neutres, eau max. 75°C
Aire, gas inerte, agua max. 75°C
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C
Aria, gas inerti
Air, inert gas
FKM -10°C +140°C Luft, Edelgase
Air, gas neutres
Aire, gas inerte
Ar, gds inertes
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)

Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (pressGo mdx 2.5 bar)
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(JAIGNEP Serie 04F
ELETTROVALVOLE INDIRETTE
INDIRECT ACTING SOLENQOID VALVES
INDIREKTGESTEUERTE ELEKTROVENTILE T ] 2
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT INDIRECT
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO INDIRECTO Q """
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO INDIRETO T :
1
@
con spillo di regolazione
with regulating pin
mit Regelungsstift
avec goupille de réglage
con pin de regulacion
com pino de regulagem
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde 2 Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamano Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC .
150228 Max cSt min max
W VA
04F XF 240N 1 NBR 14 - 0.20 10
04F XF 240V 1 FKM 1"1/4 40 25 24 - 14 0.20 10
04F XF 240E 1 EPDM - 21 0.20 10
04F XG240N 1 NBR 14 - 0.20 10
04F XG 240V 1 FKM 1"1/2 40 25 253 - 14 0.20 10
04F XG240E1 EPDM - 21 0.20 10
04F XH250N 1 NBR 14 — 0.20 10
04FXH250V 1 FKM 2" 50 25 41 - 14 0.20 10
04F XH250E1 EPDM - 21 0.20 10

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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